﻿ lon-AAihail losif editura sport-turisiM Prof ION-MIHAIL ios;r U02NN) maestru al sporiți?/- VADEMECUM PENTRU RADIOAMATORI EDITURA SPORT-TURISM București, 1988 SPUA'E U СГѴЛ NOU, TOATE LUCRU A LE /; ■ /'COT SPUSE, DAR, cum m ' um \u asculta și mai ales cum totul jz uită, trebuie s-c LUAM JXTOTDEaUâ'A DE LA CAPĂTĂ ANDRB GIDE CUVlNT ÎNAINTE îmi este placul să prefațez lucrarea Vademecum pentru radioamatori" deoarece cine in intlmpina >a “uă Tiî de a pune la îndanina tinere talul, tuturor celor pasionali de electio mică V radl„cum unic(iții, care iși găsesc aplicații în traficul radio, un material de doc ’!, cutare bogat și variat scris convingător și cu pasiune, în paginile cărții se găseu util îndrumările иcsarc celui care pînă acum nu s-a apropiat de mișcarea de radioamatori, cit și date de ultimă oră pentru cei cu activitate îndelungată, vechii „HAM-i" Cu alte cuvinte, cartea are deopotrivă rol formativ și in formativ, dar și de prezentare a unor acte normative Asupra acestei din urmă laturi aș considera că trebuie insistat ceva mai mult Intr-adevăr, ca urmare a unei insuficiente atenții ce se acorda lucrului corect In eter, a fost cazul să se inițieze o scrie de acțiuni îndreptate către încadrarea cit mai riguroasă în norme a comportamentului operatorilor, de creștere, a gradului lor de pregătire și înțelegere a importanței lucrului în eter, alături de ridicarea neîncetată a nivelului de pregătire tehnică, Fără îndoială, succesul acestor acțiuni nu a întirziat să se arate, fapt ce i-a îndreptățit pe organizatori să sprijine și în continuare acțiunile educative menite să ducă la creșterea competenței și renumelui radioamatorilor români, Totuși, se simțea și nevoia unui material cuprinzător accesibil ca formă și stil, sub formă de carte, ușor de procurat, care să contribuie holurilor la înfăptuirea mai deplină a acestui deziderat „Vademecum pentru radioamatori" acordă o n diată atenție Federației Române de Radioamatorism, relațiilor sale cu organism1 ’ interna Turnul de specialitate (lARU), punînd în lumină rolul său în organizarea îndrumarea și dezvoltarea activității de radioamatorism Întrucît prezenta lucrare na reprezintă o simplă reluare a cărții aceluiași autor, „Traficul radioamatorului", ținind seama și de măsura în care domeniul a evoluat, unele aspecte de acolo nu au mai fost prinse, din cauză că altora li s-a acordat in prezent o alta pondere, fiind și încadrate in coordonatele cerute de aducerea la zi O atenție deosebită a fost acordată capitolelor dedicate legăturilor prin RTLX, AM TOR, radio-pachel TVBL și celor prin intermediul sateliților artificiali Totodată, autorul s-a străduit să-l incite pe tinărui cititor, cu fiecare ocazie, să abordeze cit mai repede și cit mai serios studiul temeinic al electronicii, radio tehnicii, al informaticii în concluzie, cartea „Vademecum pentru radioamatori" constituie o reușită pledoarie pentru radioamatorism, oferă toate elementele necesare celor interesați spre a deveni radioamatori, îi determină pe cei care pină acum au stat deoparte să îmbrățișeze cea mai frumoasă dintre pasiuni, lupta cu secundele, kilometrii și megaherții și cu dificultățile limbilor străine în același timp, radioamatorii YO sînt chemați să contribuie ’și cu alte materiale necesare domeniului Avem in vedere seriei ea unor cărți care să trateze pe larg 7 chestiunile legate de m 'ml in undele metrice, traficul DX, metodica telegrafie și a radiogonometru de amator, comunicațiile vizuale, diversele comunicați de avangardă, cmi trttclia și utilizarea calculatorului personal și, de ce nu, matematica pentru radioamatori și chiar învățarea limbilor străine de către radioamatori A A Am in încheiere mulțumiri reprezentanților organelor competente ce s ■ r nu i-a ■ idirii unei singur ere el ător ci rezultatul ur o i efectuate de m i Ii i емрегі: * \ ■ c-m 'i r Totuși ve*i -• ’:;’Pr : * 3 *'2 Te' L ■ ’ ă i peste 120 de ani in :m i " S i d(J :'■ ■ - J І i ■ - - j ii; primii ni r> 7*rvwfeaft c№K*fcațBl« J г - radi - era-4 numite telegrafie, f t : rrtit :>' ■ tu j rezistai : bei timpului, fiind - -, r - - i "irua - • mii '■ | lecit ; :i utilizarea :'":i iâ dre [da ;m HnesZe ccn’ m! cercului că o si alia de radio emite in ii, du ■ , modelul" razelor de lumină ml - - ■• termenul radio lichide și procesul de r -ț • ■i ” •’ mi ■ dintre aceștia fiind ai Iui BraUty si al lui Ladge, în 181 1 Iu Igft □ izbutit — ca h его nil — să detecteze semnale pruvm i-: ie ■ m j r situat la 150 de yarzi Pe de altă parte, coheror : Brmk j-a ; спит pe Popov și Marconi Ajutat de Lodge și dr John Amb bh-ming, Maium 1 a puiuț realiza un detector magnetic, renunțînd 1 -■ dur- C va mai tîrziu, în 1900, Fleming a simțit că becul cu vidai lui Edison ar putu’ să fie pus înlr-o bună zi să detecteze semnale El a avut ideca de a înlocui placa metalică clin interiorul lămpii printr-un cilindru ce înconjura cmiiplet filamentul, sporindu-i astfel substanțial capacitatea de a emite electroni, obținînd așadar dioda (1905) în sfîrșit, un mare pas înainte l-a constituit trioda lui de Forrest, dispozitiv care, pe lingă detecție, realiza și amplificarea semnalului Să nu credem însă că emisia a fost posibilă mimai ca urmare a apariției tubului electronic propriu-zis Astfel, în 1889 Elias Thomson, apoi Xikola Tesla au realizat alternatori de înaltă frecvență, deci dispozitive ce permiteau obținerea de purtătoare, ce erau modulate apoi de sunete în telegrafie însă au făcut epocă emițătorii cu scântei, foarte utili la vremea lor, dar prezentând dezavantajul că erau electric zgomotoși și ocupau o bandă foarte largă între timp, un remarcabil eveniment l-a constituit transmiterea, în 190b, a vocii omenești grație unei ccvențe purtătoare de 50 000 Hz și avînd o putere de 1 000 W (produsă de un aiternator) Microfonul era de tipul cu răcire cu apă Și acum, o ultimă trăsătura a radioului timpuriu După cum ați întrezărit, emițătorii cu scântei aveau un avantaj : nu era necesar să fie prevăzuți cu nici un mecanism de acord Totuși, utilitatea semnalelor cu undă continuă reclama construirea unei aparaturi cu posibilități de acord cît mai bune De altfel, încă din 1892, in articolul „Some Possibiiities of Electricity", publicat în Forlnightly Reuieu>, sir William Crookes atrăgea atenția asupra necesității introducerii circuitelor acordate Ideea sa a fost materializată de sir Oliver Lodge care, experiment iad in 1897 emițători și receptori acordabili, și-a numit metoda iui mai mult nici mai puțin decît „acord sintonizat obținut pe calea folosirii capaci-torilor" Foarte modern, nu ? 16 INSTANTANEE DE LA PRIMA LEGAT URĂ PE CALEA UNDELOR Uneori nici nu poți să spui de cînd datează prima ta legătură De exemplu,, deși la generatorul de ton recepționai aproape 100 de semne pe minut (bob numărat 1) și aveai la activ multe-multe recepții, chiar confirmate, cînd te-a pus șeful stației de club să faci un QSO, de unul singur, te-ai blocat de tot și de-abia la urmă ai fost în stare, după ce responsabilul a făcut — el singur — QSO-ul respectiv, să transmiți cîteva 73-uri tremurate Altă încercare ai făcut-o de revelion, cînd n-ai vrut să te duci, de la 9 seara,, cu ceilalți colegi de clasă să ciocniți —- de formă — tradiționalul păhărel, preferind să participi mai întîi ia întâlniri festive pe calea undelor, cînd, pe lîngă 73 pe toate benzile se auzeau semnale ca HNY sau MX, sau chiar MXHNY, sau pur și simplu neprescurtat, А Напру New Year Ic58 De această dată, operatorul de tură nu te-a mai invitat, căci dorea bă-și mărească el palmaresul Pînă la urmă după insistențe, cînd ai luat totuși manipulatorul, propagarea s-a schimbat și la CQ-urile tale n-a răspuns nimeni, iar PY4AO făcea QSO după QSO cu stații oceaniene! Abia după trei săptămîni, spre seară, la un €Q executat cu măiestrie, căci de-acum tracul trecuse, a răspuns o stație excepțional de puternică, cu un ton cam neîngrijit, dar cu manipulat ie plăcută, cu linia lungă L-ai cam luat pe corespondent peste picior, căci nu-ți venea sa crezi că este ZLIH’ V, i-ai transmis QTH-ul Buc și nu București, zicîndu-ți că daca tot este cineva din vecini o să știe imediat ce este „BUCA ! Pentru ca în cîteva săptămîni, adică instantaneu — socotind la viteza birourilor de QSL-uri — să-ți sosească un superb QSL, cu litere mari, verzi și cu silueta păsării kiwi Orice s-ar spune însă, tracul începătorului este o realitate cît se poate de concretă și orice radioamator și-o aduce aminte ca aievea E și plăcut și instructiv și educativ să redăm aici acele impresii de neuitat legate de prima legătură sau, de primele încercări, parțial nereușite, de a stabili QSO-urL Mă așteptam să primesc autorizația la sfîrșitul verii între timp aveam de gînd să-mi înalț o antenă rezonabilă Venind acasă cu câțiva colaci de sîrmă de cupru, fosforos, am găsit în cutia poștală avizul că trebuie să-mi ridic autorizația în perioada imediat următoare Din acea clipă totul s-a transformat într-o cursă contracronometru Pînă să leg antena cît de cît ferm, cu izolatori mai mulți decît s-ar fi cuvenit — nu prea eram sigur dacă la lungimea ei ar fi rezonat bine într-o porțiune oarecare din bandă — m-a apucat noaptea Receptorul și emițătorul (un cuarț și două lămpi) erau demult sub tensiune Mi-a trebuit aproape o oră să găsesc un colțișor liber și să lansez un CQ scurt care mi s-a părut lung cît o veșnicie Gîndnm trecut pe recepție pe fostul locșor liniștit din bandă era o hărmălaie de nedescris Nu înțelegeam de ce receptorul meu prindea mai multe stații decît de obicei Totuși se distingea ceva ce semăna "cu [indicativul meu în două-trei secunde mi-am întărit convingerea că mă chema cineva Din cauza tracului n-am putut însă să recepționez indicativul Noroc că mi-am adus aminte de două expresii din codul Q, și anume QRZ ? și QRM Celălalt nu și-a pierdut răbdarea și m-a mai chemat o dată : YO3SL de YOJlVVL QSO-ul se făcuse Nu-mi mai amintesc се-am mai transmis, probabil n-a fost prea rău, dar oricum nu i-am spus partenerului meu că eram la prima legătură I-am scris însă aceasta pe QSL la rubrica observații Pe QSL-ul de răspuns, pe lîngă felicitările pe care 2 — Vademecum pentru radioamatori — cd 33 17 ’e meritam pe drept, tot la rubrica Remarks, YOÎIU'L îmi formulase un sfat, pe care l-am dat și eu apoi mai departe : „Nu încerca să iaci prima ta legătură pe o frecvență de concurs !“ îndrumătorul meuDan, Y04WF, îmi tot explicase că cel mai bine este să-mi răspundă cineva la CQ, așa că n-am chemat stații care mă atrăgeau prin faptul că emiteau încet și se auzeau tare La 4 wați și jumătate chemarea mea îmi dădea impresia de antrenament la sală La al treilea apel însă — na-mi pierdusem răbdarea — m-a chemat cineva foarte lent : Y04WB de Y04WH = GA DR OM = WEAK SIGS = IR RST 459 ~ - QTH TULCEA TULCEA = ХАМЕ SANDU - OK ? Amîndouă mîinile mi s-au încleștat pe manipulator, palmele îmi erau ude, inima îmi bătea să-mi spargă coșul pieptului Mă simțeam ca o gazelă urmărită la satari De două lucruri îmi părea rău Că nu-l cunoscusem mai îmsinte personal pe Sandu, Y04WH, deși auzisem multe despre el și că, deși eram practic în aceeași localitate, nu mă auzea prea tare Dar propagarea are și legile ei deși unii nu-i recunosc decît partea de capriciu Am completat la iuțeală un QSL și m-am repezit glonț în stația de autobuz ca să pot face cit mai repede oficiul de poștaș Am zis să lansez un CQ scurt Frecvmd era liberă, am acționat capacilorul variabil, în sus și-n jos Nici un răsrmrm A: > chemai din nou Mi-am văzut de treaba începută și am chemat din oui N i n:i se p- ;k? ! Ba da e-adevărat ! Se-auzea limpede: YO5TQ de YB2RA K L'iȘasem cc ixcam de făcut De pe frunte sudoarea mi se prelingea pe masa de lucru Mi-am proptit privirea în scală ca și cum acolo scria ce treb ;a să transmit, 'timpul trecea în căști s-a auzit iarăși vioi : YO5TQ de Y02RA K Acest al doilea apel m-a trezit Ia realitate Mina mi s-a-iiiipt singură în manipulator, dar tot tremura Nu mă dumiream daca se putea înțelege ceva din transmisia mea Stația corespondentă părea că transmite tot mai repede și mai repede De fapt se prea poate ca partenerul să fi transmis mai rar decît la început M-am resemnat să 1111 mai disting nimic, am transmis RST 579 QTJ I Berșa name Ggji, am spus că k; mine era un QR U infernal și nu puteam să recepționez nimic, am mai transmis 73, am închis stația și am fugit la fratele meu, două străzi mai încolo, ca să-i povestesc ce năzdrăvănie făcusem A doua zi însă n-am mai dat bir cu fugiții Nu mă simțeam nervos sau neliniștit, dar parcă nu eram în apele m?le Băiatul meu și cu mine stăteam în fața emieeptorului, am tot căutat încolo și-ncoace pe bandă și pînă la urmă am găsit o porțiune liberă, unde am început să chem CQ Ca să fiu sincer, mă tot gîndeam dacă aparatul scotea intr-adevăr ceva putere în eter, îmi puneam problema dacă nu cumva am acționat greșit vreun buton, mă întrebam dacă în acel moment era cineva pe frecvență care să-mi audă semnalele La a treia încercare pe frecvență se auzea o emisiune „Ia te uită, m-am suprapus peste un QSO 1" Am început să scriu ceea ce auzeam, doar așa, într-o doară, să mă mai antrenez la recepție, poate în ideea să rețin indicativele și să le lucrez după aceea, după се-or termina QSO-ul Dar, stupoare 1 Scriam propriul meu indicativ ! La sfîrșit au auzit KN, am atins manipulatorul și în jurul meu s-a întunecat totul Brusc m-a cuprins teama, ce aveam să mă fac, făceam eforturi disperate să-mi aduc aminte indicativul, numele, măcar cîteva litere, să pot transmite ceva în cele din urmă, după un răstimp care mi s-a părut de ceasuri întregi (acum, după atîția ani pot spune că au fost doar cîteva secunde) vălul negru mi s-a luat de pe creier și am chemat și eu : LZ2QA de Y03AAR Evident, 18 LZ2QA atîta aștepta și a început apoi să-mi transmită ele nu mai termina Cu toate că făcusem nenumărate exerciții la sală, transmițând unui ОЛІ simulat fel de fel de mesaje, iar la sală nimeni nu putea recepționa ca mine, la cea mai mare viteză, fără nici o greșeală, acum parcă nu mai eram eu Nu cu 100 de semne pe minut, nu cu 60, poate nici cu 40 n-aș mai fi putut fi în stare să mai recepționez ceva Dar nu numai urechea nu mă mai ajuta, ci și mina îmi era pur și simplu străină îmi era milă de mine, dar îmi și venea să rid Și mi-am adus aminte că HI însemna că cineva rîde 1 Am transmis si eu timid HI, HI Patru puncte, două puncte ; patru puncte, două puncte Parca mi-am mai revenit Am transmis : UR MY IST QSO e?iî ES I AM N01 OK XW KX Corespondentul mi-a răspuns : OK OM = COXGRATS = VY HFI FR LR FIRST OSO OM HR CAN GO VY SLOW CAV în sfîrșit, prin bunăvoința lui Dimităr, peste circa un sfert de oră mi-am terminat primai OSO și m-am prăbușit epuizat într-un fotoliu din cameră, Lîngă mine, cu un zîmbcl ștrengar, fiul meu mă îmbărbăta : „Pare plăcut, tati Acum mă lași si pe mine ?" Iată și amintirile hii W2TKG Așa după cum mi-am dorit, prima mea legătură a fost eu Bill, W9NTP, bunul meu prieten și mentor Întîiul meu QSO a avut loc la 25 martie 1036, la scurt timp după ce mi-a venit autorizația Deși nu aveam emițător, păleam să mă descurc cu ce aveam — un receptor cu reacție cu două tuburi Programările în eter ale lui W9NTP erau foarte regulate, iar el și-a făcut apariția așa cum era de așteptat Avînd între degete conductorul de antenă, eu manipulam receptorul atingînd cu acest conductor borna de antenă a receptorului Primul apel îmi reușise QSO-ul a durat cam 10 minute Țiuîiw seama de metoda mea de manipulare, care limita viteza la minimum, ca și de emoția primei legături, probabil că nu m-am ostenit fizic prea mult " Să vedem ce ne spune ('B5DU „După ce mi-am luat autorizația, moment care a coincis cu terminarea facultății, mi-am împachetat toate bagajele de radioamator într-o cutie mare Cum am ajuns la post, undeva la vreo treizeci de kilometri de Odessa, m-am și apucat de lucru Receptor aveam, un aparat vechi de aviație, clar cu performanțe cmcelentc Cînd să fac probele, mi-am dat seama că uitasem să-mi iau înapoi microfonul de la un alt radioamator căruia i-1 împrumutasem Ce era să fac, dura foarte mult pînă mă duceam să caut nitul în oraș, așa ca de dragul de a vedea o dată lucrul terminat, m-am apucat să bat ușor-ușor un CQ Pe dată, spre mirarea și bucuria mea, mi-a răspuns LC2AF și mi-a dat 579 De fapt i-am distins foarte greu indicativ ’ b i laă la urmă am realizat prima legătură Și era și din altă țara HXi umeri leg ii te cil de cîl ' ’eval e cîm ■ ■ 'domele tehnice se rezolvau m fiii’Ț ? 6 i'mdczia si spiră ui ■ ■ : improvizație - cu patima radionndelor Nu er m 7 m m ■ ui i mai corect să ziceți „nu am posibilitatea'" ; — nu vă lansați în discuții tehnice dacă nu sinteți stăpîn pe subiect : n-are rost să vă faceți de rîs în mod public ; — nu vă lăudați ; oricînd un alt coleg radioamator vă poate dovedi că e mai bun, fie și într-o altă privință ; — discutați numai chestiuni legate de activitatea de radioamatorism (activitatea radiantistică, după cum se aude la unii amatori), căci pe bandă n-au ce căuta referiri la activitatea profesională, socială etc — cînd sînteți intr-un QSO colectiv și aveți ceva deosebit cu unu] dintre cei prinși în legătură, treceți la telefon, sau, la fel de eficient, seriei i-i o scrisoare ; în acest fel îi respectați pe ceilalți, care >i ei la rîndul lor vă vor respecta Mi-ar părea rău dacă aceste succinte punctări ar li socotite doar morală de dragul moralei Iată și conversația în telefonie promisă mai înainte : „Apel genera], apel general, apel general lansat de stația YO3CDJ din municipiul București, Yankee-Oscar-trei-Charlie-Delta-Juliel 1 (acest text se repeta de maximum trei ori), iar acum igrec-o-trei-ce-dc-je trece pe recepție; transmiteți, vă rog! “ După cum se vede, pentru a asigura recepț t fără erori a indicativului sau a unor cuvinte (numele operatorului, poziția, un tip de antenă sau de emiceptor) în locul fiecărei litere ce intră în alcătuirea lor se utilizează cile un fel de cuvînt-cheie : Bravo în locul literei B, Charlie in locul literei C, Delta în locul literei D, Echo în locul literei E etc tabelul complet al echivalențelor telefonice, inclusiv pentru cifrele 0 9 este dat la pagina 115 Dacă folosirea echivalențelor pentru cifre este facultativă, radioamatori1 puțind folosi pentru redarea cifrelor cuvintele corespunzătoare din limba în care se desfășoară QSO-ul respectiv, franceză, rusă, engleză etc , alfabetul pentru transmiterea indicativelor de apel și a cuvintelor este obligatoriu ! * Scrierea Julielt sau Jalicite nu este corectă ; în orice caz pronunțarea acestui cuvint-chcic este „giu-li-ct11, cu accentul atît pe prima, cit și pe ultima silabă ! 41 Dacă o altă stație, prezentă pe bandă, este dispusă să ia legătura cu Y03GDJ, : x-sta va formula următorul răspuns la apel ; „Atențiune, igrec-o-trei-ce-dc-je, igree-o-trei-ce-de-je, aici igrec-o-patru-•' u-ve-e din Constanța, care te cheamă ; Yankee-Oscar-patru-Wliiskey-Echo ; at-rți- ine igrec-o-trei-ce-dc-je, aici igrec-o-patru-dublu ve-e, care te cheamă, și te ascultă, recepție De notat că este cazul ca numai indicativul propriu să fie redat și cu ajutorul cuvintelor-cheie, deoarece corespondentul își cunoaște indicativul! In continuare convorbirea decurge ca de la sine : „Atențiune, Y01WE, aici YO3CDJ care revine Bună dimineața, draga prietene, și mulțumesc pentru chemare Indicativul dumitale im-mi este prea familiar, probabil că sîntem la prima noastră legătura Să știi că vii destui de bine ca tărie, iar modulația este foarte bună Deocamdată nu este nici un fel de QRM pe frecvența noastră Controlul dumitale aici este cinci-șaptc Numele operatorului este Nelu, pe litere : November-Eoho-Lima-Uniform ; November-Echo-Lima-Uniform Condițiile de lucru aici sînt : receptorul, separat, complet tranzistorizat, în toate benzile decametrice, realizat după o schemă franțuzească Are două etaje de amplificare în radiofrecvență ; emițătorul — patru etaje : oscilator Franklin, separator, dublor și un etaj final de circa 20 de wați Semnalul BLU îl obțin cu o rețea de defazare model 3ZA Am muncit mult la ea dar a meritat osteneala Am avut la dispoziție un lot foarte mare de rezis-toci din care am putut să-mi selectez, foarte exact, valorile dorite Emiceptor încă n-am apucat să-mi înfiripez, poate după concediu : antena e cam slăbuță, un simplu long wlre Cam asta ar fi ! Acum îți dau microfonul Transmite, deci Y01WE, aici YO3CDJ, schimbat !;( „Alo, YO3CDJ, revine Y04WE Bună dimineața, dragă Nelule, mulțumesc pentru legătură, ca și pentru control Intr-adevăr, aceasta este prima mea legătură cu dumneata*, legătură de care sînt foarte îneîntat, și pe care în mod sigur ți-o voi confirma Da ; controlul pentru dumneata, aici pe litoral — stau chiar pe malul mării, Ia Cazinoul din Constanța — este patru-șase, patru-șase ; ești ușor interferat de cîteva stațiuni străine Numele meu este Gogu, Gogu este numele meu și anume Golf-Oscar-Golf-Uniform, Golf-Oscar-Golf-Uniform Ce să-ți mai spun dragă Nelu ?, Te rog nu uita să-mi trimiți QSL și, dacă ești amabil, transmite multe salutări lui YO3FZZ ; pe el tot Nelu îl cheamă, ITotel-India** Mă întîlnesc cu el aproape în fiecare sîmbătă după-amiază, pe 80 de metri, în telegrafie LTite m-a chemat foarte scurt, tot în telegrafie amicul C 1 and many thanks for coming back to my caii Excuse me far m bei * able to сору your caii sign from the very bcginnmg I ; n \ io ha laborate Y04WV (i grec-o-quatro-duple-ve-ve) Da me nune un curte Roger si vos me comprende bcn Interrupte !„ Iată și intrarea scurtă a ]ui Y03CD I : 7 „Oh, miile difficultate, continua, per favor Isto es YO3CDJ (i grec-o-tres-țe-de-je), commutate“ Așadar, în continuarea legăturii 9A 1SII transmite : 8 „Roger, grațios, YO3CDJ (i grec-o-tres-le-de-je) isto es 9A1SH (novem-a-un-es-ha), San Marino Io regratia vos de nove, Xelu Interim, io ha identificate Ie defecto : un button esseva in un position incorreete Vos placia hic signales confortabile, mi amico, e io pote dar vos un bon cinque per septe Mi nomine es Giancarlo : Golf- ; Giancarlo Le QTII (ku-te-ha) hic es Serravalle, Serravalle, situate a circa duo kilo-metros del frontiera italian Io da per litteras : Sierra-Echo- 49 Le equipamento hic es integrahnente construite in casa : un rseeptotrans-misso? de 30 (( renta) waites io es multo fer pro mi anlenna directive con quatro elementos Nune isto babe un azimut de 85 (octanta e einque) qrudos, isto es que nos labora sur le camm'no curte Bon, isto es Ie hisîoria hic Nune le antenna retro a vos " Iată și tranșa ultimă a lui Y03CDJ, omițînd și de această dată — pentru scurtime — preambulul : 9 „ reception satis bon tote le tempore, Gianearlo 11 ha essite un real plaeer haher un contacte con vos Certe mente io va confirmat iste QSO con un carca QSL illustrate, recentemeiite imprimite, e le vostre essera multo appreciate hic A proposito, io habe necessila te de mi ultime QSL pro mi diploma Io espera que vostre carta ine adjutara losto in iste remiardo Nune, Giancario, io es practicamcnte in curso de QRT, io non plus babe alique special a dieer vos, io desmera a vos ir ben, mullissime DX-es e felicitate a vos e a vostre familia Adeo, Giancarlo, e al reaudir si losto como posslbite Io guadei’a semper de vostre compania 9A1SH (novem-a-nn-es-ha), isto es Y33CDJ tcrmimmte ; bon aoetc, Gianearlo ; commutate !“ 10 „TIalIo, YO3CDJ, 9A1SH de retorno final Reception excellente in le parte ultime de vostre message, negative, pro le Tpsto ; ergo io time que le propagation se cambia Io ha delectate me in le occasion de diter un pane de parolas a vos, Nelu Multe 73 (septanta-e-tres), bon fortuna e melior DX-es, car amico Qaanlo a mi QSL, sia tranquille Ancora un vice mi salutaliones YO3CDJ hic es Sau Marino, 9A1SII, 9A1S1I ; adeo, Nelu, fin del QSO" PRESCURTĂRI, CODURI, SIGLE Prescurtarea constituie o soluție destul de comodă pentru a economisi spațiu (în scris) și timp (în telegrafie) Prin prescurtare sau abreviere se înțelege procedeul prin care dintr-un cuvînt (lung) se rețin doar una, eventual două-trei litere Exemple : cast se prescurtează e frequenuy se prescurtează iq junior se prescurtează ir mister se prescurtează mr se prescurtează hi hcard se prescurtează lird Хе-am referit la cuvinte din limba engleză din cauză că ele constituie cea mai mare parte din materialul tratat în Vademecum pentru radioamatori, situație care reflectă starea de lucruri din activitatea de radioamatori de pe plan mondial Așadar, examinînd lotul de mai sus pe de o parte, cît și lista în întregime (paginile 52 102) rezultă că se prescurtează destul de ușor prin renunțarea la vocale ; uneori se renunță și la unele consoane încă un număr de exemple de acest fel: mir pentru meter, nr pentru ncar, nils pentru nadeiisx (rusă), pse pentru picase, px pentru prefix Un alt procedeu, destul de productiv, este înlocuirea cu x a unei părți a râvnitului Iată cîteva dintre acestea : xmlr pentru Ironsmilter, xtal pentru crystal, xinsn pentru Iransmission Fonetizarea, desigur pe linia deprinderilor grafice din limba engleză, constituie o altă cale, destul de largă, de a obține noi „prescurtări" Lista poate 50 Ei lungită foarte mult : uite pentru nițjhl, lite pentru light, lada pentru today, i)4 pentru before, yi pentru calfe, sa pentru say, 4 n3, ?bn aii bctwccn repetați tot textul dintre și ; Iun4 brown brun, maro Im5 bonnc nuit (fr ) bucnas noches (sp ) noapte bună biaG, buc bon, bonnc (fr ) bun, bună HAC bipolar normalized connecter conector bipolar nomalizat hâd baud bandă Kd В ors od-A b ai'ij - Z c m p 1 ё n comitat în IIA fe Q both amîndoi bon к book 1 — carto ; 2 — a rezerva, rezerv bott bolile (=sticlă) tub de emisie (de putere mare) 57 Tabel (continuare} Expresia (prescurtare sau cuvint) Cu viutul/cuvintele de origine Semnificația în limba română box (post officc) box căsuță postulă boy boy băiat hp1 banei plan împărțire a benzilor, planul benzilor Lm2 Biata Pcdlaska \cievodat în SP Ърч boite pos Laie căsuță poștala bp4 Budapcst Budapesta BFF bnnd-pass filter filtru trcce-bandă bpm Buchstaben pro Minute (germ ) litere pe minut bps bits por second biți pc secundă bq — marchează răspunsul Ia o întrebare breczc brecze adiere ; briză brg, hrng boari ng rclcvmcnt ; azimut bright bright străluci Lor, luminos bs1 back scattcr rctrodifuzic bs2 Basci (Stadt) semicanton in HB b/s biis per second biți pc secundă bsr bon soir (fr ) bună seara bl1 bctwecn semn de separație (wzi pag 117) bt2 Brctagnc regiune in F JrF but dar, insă bt4 boa tarde (port ) bucnas tardes (spân ) bună, ziua bte bit te (germ ) te 'vă rog btwn bclwccn intre biP buffcr etaj separator BU2 — trecere pc litere (la telex) bug1 bug (—ploșniță) 1 — manipulator mecanic semiautomat, cu contacte laterale ; 2— manipulator electronic BUG3 bug eroare de program buk book 1 — carte ; 2 — a rezerva bulb bulb bec bull bulletin buletin (săptăminal ctc ) bur, bure, buro burcau birou (de QSL-uri) bus bus magistrală ; grup de conductori bus у busy ocupat but but dar, însă BW bandwidth lărgime de bandă BWO backward-wave oscillator oscilator cu undă retrogradă by1 Bydgoszcz voievodat in SP by2 by de către ; cu ; lingă byte byte octet (^opt biți); bait (grup de biți) b4 beforc (4 = four) c înaintea el chirpy (—cu ciripit) instabilitate de frecvență si (sp ) 1 -— da ; 2 — dă sens afirmativ cu-vîntului anterior u Heliu DX bulletin buletin despre DX-uri dxeț DX ccntury club diploma eclor o sută de țări dx’er, DXer DX’or vinător de DX-uri, DX-man DXing DX’ing vinătoarc de DX-uri dx nian DX man DX-man, pasionat de DX-uri dxp dxpdn dxpedition expediție DX DX TV DX tclevision recepția televiziunii la mari distanțe DX zone DX zone E sub împărțire convențională a globului in patruzeci de zone (a revistei CQ) e cast est early early devreme ЕДКОМ Electrically Altcrablc DOM memorie fixă, modificabilă electric earth earth păinint cast, eastern cast, eastern est, estic easy easy lesnicios EB cmitter-hasc (de) cmitor-bază EBCDIC» extended binary-coded-dccinial cod zecimal codat binar, extins, pen- intcrcangc-codc tru transmiterea datelor ЕС emittcr-colector (de) cmitor-colcctor F CL cmittcr-coupled logic logică dc cuplaj prin cmitor eco clcctron-couplcd oscillalor oscilator cu cuplaj electronic cdr Expcrimentcrendc Danske RadioamatOrer asociația din OZ EDT Eastern Daylight Time ora standard dc vară a Estului SUA (UTC minus 4 orc) EDTV Extcnded Defini Lion TV televiziune cu definiție sporită * Se citește cpsi'dik ** Folosirea prescurtării DX pentru recepție in unde scurte nu este ciluși de puțin corectă ! €4 Tabel (continuare) Expresia (prescurtare sau cuvint) Cu vîntul/eu viatele de origine Semnificația In limba română excmpli gratia (lat ) de exemplu, de ex eh ? eh ? 1 — ce ? ; 2 — ce zici ? ; 3 — nu-i așa ? ehf extrcmcly high frequency extrem de înaltă frecvență, EIF, unde milimetrice eirp cquivalcnt isotropic radiatcd power putere echivalentă izotropic radiată el1 Elbled voievodat în SP eP elevat ion elevație eP, els element, elemente element, elemente elhuij electronic bug manipulator electronic electron electron revista din PA elmer Elmer mentor, îndrumător em tlicm, ’em 1 — pe ei (de ex îi văd pe ei) ; 2 — lor (de ex le dau lor)) егм Earth-Moon-Earth legătură Pămînt-Lună-Pămint (prin, reflexie) emf electromotive force forță electromotoare emi electromagnetic interference interferență electromagnetică emp electromagnetic puise impuls electromagnetic enaf, enut cnough destul end end sfirșit eni any ceva ; vreun, vreo ; niște j nici un, nici o enibdi \ anvbody oricare, oricine ; cineva enlhw \ anyhow oricum eu l cnamelled emailat tnt entschuldigen (germ ) scuzați eqx Equator Crossing trecere a ecuatorului (concept din tehnica sateliților) er, ere hore aici crp eîfcctivc radîated power putere efectiv radiată егз effective receiving sensitivity sensibilitatea efectivă de recepție e s1 Espi'ritu Santo stat in PY Es* sporadic E stratul E sporadic eP semnul & Și ESB Einseitenbandmodulation (germ ) emisiune J3E est Eastern Standard Time ora standard a Răsăritului S U A (ETC minus 5 ore) eta estimated time of arrival ora estimată a sosirii eîd estlmatcd time of departure om probabilă a plecării eu Europe Europa ev cvening seară evbd evcrybody oricine evi, ew everv fi Fricsland provincie in PA fra Foroyskir Radioamatorar asociația din O¥ i frd friend prieten ; prietenă freaks freaks microbiști freq frcquency frecvență 5'rin from de la frust frost irq frcquency frecvență j frr Federația Romană de Radioamatorism forward scatter Federația Ro ’nAnă de Radioamatorism difuzie directă FSD FulI-Scale DcHection tk-i’cxie pe scala completă fsk frccpiency-shift keyiug manipuiație cu deviație de frecvență FSS Flying spot scanner analizor de imagine c i spot mobil Mv fast-scan TV televiziune cu baleiaj rapid îl1 feet, font picioare ; pi dor (= 3 H,8 mm) Пл Franchc-Сотіё Г/ ilnn ini IR frcquency tripicr triplor de frecvență full fuil plin i complet iun fun distracție ; derlderc fuse fuse s uranță fuzibilă fwd forward îi față, anterior fyi for your Information ' i Lru informarea dv rj G gram, gramme i gram Georgia stat in W !P3 go alica d începe ; dă-i drumul 1 ga- good afternoon bună ziua (după ora 12) j ga4 gutcn Abend (germ ) bună seara | ga in gain amplificare, ciștig 1 ga и д gang grup de radioamatori 67 Tabel (conținușie; Expresia (prescurtare sau cuvint) Cuvîntul /cuvintele de origine Semnificația ! în limba română gars1 I Gbana Amateur Radio So- i ciety asociația din 9G gars2 Gibraltar Amateur Radio Society asociația din ZB1 good-bye la revedere gba give better address dă-mi o adresa mai bună (declt în ca’i-book) GC Gascogne regiune în F GCT Grcenwieh Civil Time ora civilă* Grecnwich got ta got to trebuie să f IIP1 ground plane antenă verticală gpa group grup r gr1 Graubunden canton în HB gra 1 Groningen provincie în PA i green green verde J green staiup green stamp (= timbru verde) bancnotă de un dolar i greetings | greetings salutări grid grid grilă grs groups grupe (dc telegrame) i * timpul mediu Grcenwieh (măsurat între două miezuri consecutive de noapte) ; în prezent se Г -Іа sește UTG ** timpul mediu (sau astronomic) se măsoajă de la amiază la amiază ; așadar este mal comod de s ■ lizat GGT 68 Tabel (continuare) Expresia (prescurtare sair cuvint) Cu v în tu J /cuvintele de origine Semnificația în limba i amână | guten Tag (germ ) bună ziua fitțrS greetings salutări 0tO grato (port ) recunoscător 9” Guam insulă in Oc Pacific fjitd good bun : jpy guy 1 — ancoră de antenă ; 2 — om ; persoană : tip i a** gave am /аі /а Ц dat give a da, dau 1 tjvng giving dînd, transmițînd | “ У Gyor-Sopron H comitat în HA H henry henry (imitate de măsură pentru in-ductan(ă) ha Haj du-Biliar comitat în HA ИААТ licight above average terraîn înălțime deasupra unui teren mediu had had avut half half jumătate hani ham (origine controversată) radioamator emițător ham radi'i ham radio radioamatorism ham shaefc ham sbak cămăruța radioamatorului hmu spirit h и spirit spiritul de solidaritate și întrajutorare al radioamatorului ! h mul le ha mi le numele (ca operator al stației dc radioamator) ha pi1, у happy fericit harpy acu year happp ГК-W j : ,:î an nou fericit 1 has has (el/ca) are have have am ai, au Iu!1 had avut hrt2 hard tare luF bcard auzit hdq hc-ading cap-compas HDLC High-levc] Dcta-Jink Control comandă de îna nivel pentru conexiuni de date lîih'jrs he ndquartcrs sediu ; cartier generai ШУГѴ b igh dcfinilirm TV ’• b viziune de îi lă definiție hc1 b e el bea Hevcs corni Ut tu HA ' Lear Lear a aud, aud hed, ua’d hej hc xvould el ar hei (sued ) salut ! hello hello 1 — alo ; 2 — noroc ! her hor 1 — pe ea (de ex : o ascult pe ( a) ; 2 — a ei ; 3 — ei (de ex ! li dau ri) het hctcrodypc heterodină hp1 băut pari cur ■/:,) difuzor hp3 high poxver (de) mare putere bp3, hpe, hpg hepc, lioping sper ; speranță ; spc rînd hpf1 highest possibic frcqucncy frecvența cea mai ridicată utilizabilă HPF2 high-pass filter filtru treec-sus hpi happy fericit bpu happen a se întîmpla 69 Tabel (continuare-) Expresia (prescurtare sau cuvint) Cuvhitul/cuvintele de origine Semnificata în limba română bq headquarters sediu ; cartier general br1 Іігат- a auzi, aud ДГ- here aici hrl ho ard auzit *rfl hearing auzind Urs* li ere is iată hrs3 hours ore І1ГХ hcureux (fr ) fericit lise High Speed Club Clubul telegrafiștilor viteziști ht hand-hcld TCVR emiceptor de mină, radiotelefon portabil ht high tension, haute tension (fr ) Înaltă tensiune iltqtrs headquarters sediu ; cartier general huin hum brum de rețea hurricane hurricane uragan hv1 high voitage Înaltă tensiune hv3 have am, ai, avem, aveți, au hvnt have not, haven’t nu am/ai/ hvi, hvy heavy greu, abundent (despre QRM) Înv ? how ? cum (m-ați recepționat) ? hws % how is ? cum este ? hwsat ? how is that ? cum este asta ? (= cum vi se parc) ? Hz hertz hertz hî1 high frcquency 1 radiofrccvenLă ; 2 — frecvențele intre 3 și 30 MHz HP hanglrckvencia (ung ) audiofrecvență 1110 heterodyue-frequency oscillator oscilatorul frecvenței de heterodinare hi- Hawaii stat (insular) în ЛѴ hi5 — a rîde, rid hi> hi salul ! hi4 high înalt, superior iii-fl high-fi (k îitv (de) înaltă fidelitate him him 1 — lui (de ex : ii dau lui) ; 2 — pe el (de ex : il uăd pe el) his bis al bii hlo, hlw hcllo salui ! biv bas! a In va a (sp ) ja revedere hm1 1:' 7T 1 — hii (de ex : îi dau lui) ; 2 — pe cl (de ex : il aud pe el) hm3 homemade construit in casă, realizat in regim propriu hoar-frost hoar-frost pro moron că hohby hobib у pasiune ; ocupație favorită hold hold ținut, reținut holiday holiday sărbătoare коше1 home 1 — acasă ; 2— cămin ; 3— domiciliu home3, homing home, homing a se îndrepta spre bază (țintă) ; sistem de dirijare spre bază (țintă) horaebrew homcbrew meșterit în casă (despre rig) І10ДОГ roii honor clasament de onoare ho pe hope a spera ; sper ; speranță hot hot fierbinte ho u г hour oră hz; herziich (germ ) cordial (despre 73) ’O Tabel (continuare) Expresia țprsscurt&re aau cu viat) Cuvhitul/eu viatele de oricine Semnificația în limba româna I1 Д I eu P ready, ay, aye (ești) gata ? ia lowa stat în \V I am I am eu sînt îare Israel Amatenr Radio Club asociația din 4X iarn International Amateur Radio Union Uniunea Internațională de Radio: t ori sin IC integrated circuit circuit integrat iee ice gheață ir» ici (fr ) aici id1 Iclaho stat în W !(P identificat ion, identificr identificare, identificator ІШ inside diamcter diametru interior idr, i’d I would eu as Ie1 — am înțeles totul (vezi pag 117) îft2 id est flat ) adică iî1 if dacă if2 ilc-de-Francc regiune în F IP intermediate frcqucncy frecvență intermediară iyiet insulated-gate FET TEG cu poartă izolată HiU Integra ied Houskeeping Unit unitate de administrare cu circuite integrate îi — repet cuvintul / grupa (vezi pag 117) І1 Illinois stat în W im1 Fin, I am CLI EÎîlt im2 ■ intermodulatioii intcrmodulație, modulație încrucișată HID i ntcrmod ula’uon distortion distorsiune de intermodulațic îmi» im ii (rusă) nume IW’ATT diode impact, avalanchc and transit time diode dioda cu avaianșă de impact și timn de trunzit ІП1 in in І ti2 inch țol (= 25 4 mm) rn3 Indiana stat în W tinfoor indoor interior înfo in forma ti on informare, iuforimitie iupt input ini rare intco, iatcrco internațional code of signals cod d iuteruați’ nai al semnelor (■= codul Qj 1,0 input/output ' ■ i LCD liquid-crystal display afișor cu cristale lichide tot low cost transmission emisiuni realizate cu un cost redus Id L6dz voievodat in SP i(R L oo don îondra LBIt light-dependent rcsifitos fotorezistor ie Leszno voievodat în SP LED iight cmittlng DEL, diodă eiectrulumînescentă ieo Iov/ eartli orbit orbită joasă circimiterestră if1 line t’ecd alimentarea liniei 1P low frcquency joasă frecvență ; audiofrecvență Ifs low frcquency domeniul de frecvență dintre 30 ș* 300 kilz Iff I angucdoc regiune în F Id£ Legnica voievodat in SP Ih left-hand sting, stingă, pe stingă Ihcp left-hand circular polarization polarizare, circulară stingă lîe1 lîccnsc, licențe autorizație LIC,a linear întcgratcd circuit circuit integrat linear lid lid ( = capac ; pleoapa) operator nepr: ceput liilmanshîp lidmanship nepricepere (într-alc operatoriei) light Iight 1 — lumină ; 2 — ușor (ca greutate) j 3 — deschis (la culoare) Ikjhîning Hghiniug fulger, trăsnet like1 like a(-i) plăcea ; îmi place iike2 Jikc ca și Ш liltlc mic, puțin line line 1 — linie ; 2 — rind link link 1 — legătură ; 2 — cuplaj ; bobină de ; cuplaj ІІЯ liccnsc, licenced autorizație ; autorizat Hst li st listă Iile Iight lumină i Imre Liga Mexicana de Radio I Experimentadores asociația din XE Ikg looking landlinc privind ; avînd aspectul de 11 linie terestră Imo linear mașter oscillator oscilator pilot linear LNA low-noise amplifier amplificator cu zgomot redus lug long lung io1 local oscillator oscilator local Io2 Lomza voievodat în SP Io’ low scăzut, redus load load sarcină locator locator sistem de reperare (indicare) log log-book 1 —■ jurnalul stației ; 2 — fișă/fișe de participare la concursuri long1 longitude longitudine long3, loagW 1 long, longer lung ; mal lung lornn long range navigation sistem dc ratbonavigație cu bătaie mare tos1 Щкё «f SÎgllt (propagare) în linie dreaptă 4 Tabel (contint'm Expresia (prescurtare sau eu и lat) £uvîntui cuvintele de origine Semnificația în limba română loss of sîgnai pierderea semnalului (Ас !;■■ sa' Jii] }n ss, losscs loss, iosses purele ri ieba lotii of o mu'Lime/groiU' ă de 1 0UV low rcd;is, scăzut ; sc’r id : jos lower Ljwer mai redus/scăzut ; mai jos inferior ІР1 log periodic a n Ic n ă 1 o ga r i i m i c ă periodic a ІР2 long patb traseul lung (al turdei radio) LPF low-pass filter fA ru treec-jos Ipm letters per minute litere pe minut -4 Irga long QSO Liberian Radio AmateUr doresc să facem un QSO m ai lung Assoeiation asociația din EL Es loudspeakcr difuzor LSA diode lirnit: d snace-charge accumnlft- tion diode diodă cu acumulare de sarcină soați/f limitată LSB least sigmficant bit bitul cel mai nesemnificativ, BCN Rb lower sideband bundă lateraiă inlerioară LSI large-scale integration integrare pe scară largă ft low tension joasă tensiune Itr letIer Scrisoare llP Lublin voievodat în SP lu3 Luzern canton în 113 br e к luck noroc, șansă luî lowcst usablc frequency frecvența minimă utilizabilă luy lug cosă, oeza Iu к luck noroc, șansă lu’ low voJtage joasă tensiune И2, Ivg leave, leaving a pleca, plec, plecînd îw1 lone wolf (= lup singuratic) DX-mun indepenueiit lw3 Iong waves cm dc lungi anti?nă fir-tung kt» Iong wirc ■ЛѴ* low redus, scăzut, scund, joi Ivvr lower mai jos M пЛ meter, metre metru m3 minute minut ma1 Massachusetts s!at i'i XV ша2 SI А В milliampere rnake-and-break TTulmmpcr n a no nu no3 N c* personal computer ca! julator personal pea printed circuit asscmbly placă de cablaj imprimat (cu implantările făcute) pcb prin teci circuit b oarei placă de cablaj imprimat (fără p :se) pc hu prochu (rusă) te rog pena puise- cod e in o dulăii on modul a (ie de impuLsuri în cod peb practices indeminare ptF paicl p’ătit p starry star, starry stea ; înstelat stby stand by stare de așteptare st di steadi stabil step step pas stas stages etaje slhbu Stockholm Stockholm still still încă St IU stns station, statioiis stație, stații stop stop a opri, opresc ; punct storm storm furtună st rong strong puternic, tare stx simple transmit ters emițători simpli (lip QRT) sn sce you pe curînd suin1 some ceva, cit va ; unii SUIÎi2 sum suin s urnii di somebody cineva sun, sunny sun, sunny soare, însorit sure sure sigur svc service cuvînt iudiciml i ! dc Jerviciu svi severul cî ti va, cile va svp s’il vous plaît >ii ) vă rog SUJ short wavcs unde > urtrf utile clccametrice SMa switch cainutalor swbc shortwave broadcast radiodifuziuni pe unde scurte sul shortwave listener ’uir receptor (pe unde scurte) S1YOÎ send with other foot transmite cu piciorul celălalt (mod glurncț de a reproșa corespondentului că transmite defectuos) sul standing wave ratio raport de undo staționare SWV StchwclIenverhй! Lni s (gerr? ) raport de unde staționare sx — semnul pentru dolar (vezi pag 117') syn synchronous Sincron ,șy ne synchronize semnal dc sincronizare syMtart Synchronous Satellrte Carrying satelit sincron purtător al unui trans- Amateur Radio Transpondcr pondor pentru radioamatori SIS j your service referitor la telegrama dv de serviciu sz1 Schwyz canton în I1B sz2 Szolnok comitat în HA Tabel (continuare) Expresia (prescurtare sau cuvîat) Cuvintul cuvintele de origine Semnificația în limba română T f tropc p r op ago re trop os ferică ta Tar no w voievodat în SP tay tag contact de reglctă take take a lua, iau take part take part a participa, particip talc triple action Icvol control dispozitiv de compresie in radiofrec- vență tank tank etaj final tap tap priză (la bobinaj) tape tape bandă, panglică tb, ths tube, tubes tub, tuburi thl trouble defecțiune TC tempera tu re cocfîîcîent c<> -:ic;cnt de temperatură tea time of closest approach ora apropierii celei mai strinse TCTB tuned-collcctor tuued-ba&e montaj cu baza și colectorul acordate tcvr transceiver emiceptor, emilător-receptor TCXO thermally-compensated crystal oscillator oscilator cu cuarț, compensat termic lila today astăzi leii teii a spune, spun te top transcquatorial (propagation) pro pa ga re tra nsecua torială talex tclcprinter excliange centrală de teleimprimator ; telex le mp temperature temperatură tep transcquatorial propagation propagare transecuatorială (est1 contest concurs 1e it3 test test, probă, încercare Ife traffîc trafic ; legături regulate iii1 Tarnobrzcg voievodat in SP Iff* tclegrapliy teiegrafie *11’ Thurgau canion în HB tțim t ele gram telegramă -îh -th terminația numerelor ordinale (de la 3 in sus) that1 that că thata that aceia, aceea THD total harmonic dislortion distorsiuni armonice totale tlic Ihc -(u)l, -a -le, -i (articolul liolărit) then then 1 — apoi, atunci ; 2 — deci there there acolo thcy thcy ei, ele thfl thing lucru, obiect this this acesta, aceasta thk think a crede, cred ; a glndi, gîndesc Ihot thought ghidit, crezut thr there acolo tlll’U tlirough prin thunder thunder trăsnet, tunet TIIz ; terahertz terahertz ti Ti ci no canton în IIB till till, until pină (în timp) ti ine time x — timp ; 2 — dată, oră l)r, tjrs ! toujours (fr ) Intotdeuna 94 'Tabel (continuare) Expresia (prescurtare sau cuvînt) Cuvîntul/euvi ițele de Ciigtne Semnificația In limba umană 1 tl£ take i 1 a lua, iau tkg taking luînd, iau tks thanks mulțumiri tko thank уou vă mulțumesc tll tili, until pînă (în timp) tin traffic mașter j manager stație coordonatoare de rețea tmr, tmw tomorrow mîinc tn Tennesscc stat în W TXC terminal node controller (PR) controlor de nod It-rr tng1 thing lucru, obiect (ПИ2 tuning acord tuk thanks mulțumiri tnsmsn transmission transmisie tnx thanks mulțumiri to1 to 1 — la, către, spre ; 2 — să to2 Toi na comitat în HA to’ Tor un voievodat in SP tcda, todî teday astăzi together together împreună tîiii tooka (rusă) punct tone tone ton tonite tonight di seară too too 1 — de asemenea : 2 — prea top top 1 — extrem, 2 — cuimc, virf ; 3 —■ clasament top baud top Land banda dc 160 m (1,8 MHz) top list top list tcips clasament tcps TOPS, club do р: :Іm-manță din GA’ ( tovv towariq (rusă) tovarăș toun tOWil oraș w tclcphony telefonie tpî turns per inch spire pc țol tprx teperx (rusă) acum tpîg t uncd-plate tu ned-grid montaj cu placă și rii 1 acordate tr1 thcir (al) lor tr2 there acolo ! tr3 transîstor tranzistor tr4 lransmi L etnisic tr5, t/‘r trartsmit-receive cmisii-rtSCțpțîft TH° lransmit-rccdve cavity cavitate pentr •' 'G-ruccpție tr7 — 1 — cuvînt f- >sit pentru a cere po- riția și următorul port de apH ; 2 — cuviid pentru a marca un răspuns tr8 Tonraine г ■ in F traîo transformer trnufi formator trans trausmiiter ei / țator trnnsponder transmratr-r ?p ă r trnaspondor trap trap trapă, circuit oprcștc-baridă trî try a încerca, încerc triac trie de AC trî ac trix trie к s procedee, șiretlicuri trs tres (fr ) îoarte trub trouble defecțiune ts1 tllis acesta, aceasta 95 Tabel (continuare) Expresia (prescurtare sau cuvin!) tsa tt TTL tts tiv TIP tu3 tuned tv t ivire tiv iu two-way tx2 txt, ?txt ulm ud uht UJT uk, UK u к v ukiv ukiv nnder undld unhrd unit miknown unlis unstdi UoSAT up uplink up to up to date ur1 Cuvîatul/cu vintele de orițjîne Semnificația ■ în limba română g trausistor(s) (cu) tranzistor! that 1 — că ; 2 — acela, aceea 1 ra nsi s tor-transist о г logic ETT, logica tranzistor-tranzistor that is adică LclcLyiJewri tcr teleimprimator temps и ni verse! (fr ) timp universal thank you vă mulțumesc tuned acordat tclevision televiziune 1 television intcrference interferarea televiziunii 1 tivi ce de două ori twin dublu two-way bilateral travelling-wave tube tub cu undă progresivă tcletypewriter exchange centrală/rețea telex transmittcr emițător Texas stat in W transistor interference interferență cauzată de tranzistori sau de aparatura tranzistorizată | text 1 — text ; 2 — repetați textul li UA, UB, UC URSS ; sovietic, din URSS up in sus you tu ; dumneata, dv you agree ? Union helge des amattcurs sînteți de acord ? emctteurs (Unie van de В e 1 g i s c h e a ma teu rz end crs ) asociația din OM you’d, you ivould ai/ați ultra FB foartc-foarte bine ullra-hight frcquency domeniul frecvențelor dintre 300 Și 3 000 MHz, UIF j imijunction transistor tranzistor unijoncțiune, TUJ 1 United Kingdom Marea Britanic ; britanic i utrakrotkie fale (pol ) UIF ; (impropriu) FIF nltrakrâtke vlny (cehă) Ullrakurzwellcn (germ ) UIF ulxtrakorotkic wolny (rusă) UIF voirii, you will veți, vei , nnder sub undelivcrcd nedistribuit, nclivrat unii cârd neauzit unit bloc ; unitate ; bucată unknown necunoscut unliccnscd neautorizat unsteady instabil University of Surrey Centrul satclitar al universității din SATellite Contre Surrey up în sus 1 t uplink legătura radio pămlnt-satelit 1 up to piuă la (o anumită valoare) i up-to-date la zi modern l Uri canton în IIB 96 Tabel (continuare) Expresia (prescurtare sau cuvlut) Cuvintul cuvintele de ori у în? Semnificația in limba româna UT* уou are ești, sînteți ur’ у ou г tău, dv ura Unio radioaficionats andorrans asociația din C3 ur® Union de radioaficionados cspa fi o] os asociația din EA u rh uitrarovidhuihimok (ung ) 1 — UIF ; 2 — (impropriu) FIF ; urs у o urs al tău al dv CHS! Union Radio Scientiiique Internationale Uniunea radio științifică International â !!Sl, L'S (of) United States SUA ; din SUA, nord-amcrica i и voltage-controlled oscilator oscilator comandat în tensiune vcas video cassette recorder magnetoscop, casetoscop vcxo voltage-controlled crystal oscilator cu cristal comandat in ten- oscillator siune vii Va ud canton Iu IIB vde1 varying direct current curent continuu variabil Vlfc3 volts DC volți, curent continuu 97 Tabel (continuc ro/ Expresia (prescurtare sau cuvînt) Cuvîntul/cu vintele de origine Semnificația în limba romană VDU video display unit vizualizor, afișor ; monitor video ve Vcszprcm comitat in HA versus versus 1 — contra ; 2— față de, în raport eu very veron very Vcrcniging voor expcrimentcel radio ondcrzock in Nedcrland foarte asociația din PA vfb very FB foartc-foartc bine VFBO variable-frequcncy beat oscillator oscilalor de bătăi, cu frecvență var ă-bilă vfo variablc-frcquency oscillator oscilator cu frecventă varibilă VHD video high density sistem de redare a discurilor video vhf very high frequency FIF, domeniul frecvențelor dintre 30 și 300 MHz ! vhse Very High Specd Club club de performanță al amatorilor ■- ■ foarte mare viteză i vi Virgin Islands teritoriu al W | via via via, prin, prin intermediul j visit visit а vizita, vizitez ; vizită viszli viszonthallâsra (ung ) la rcauzire viszl viszontlâtâsra (ung ) la revedere viz vidclicet (lat ) și anume, respectiv vjo viejo (sp ) prieten vi, vin viei, vielcn (germ ) mult ț vlf very low frequency domeniul frecvențelor dintre 3 si 30 kilz vlmtr, \ltmtr voltmetcr voltmetru VLSI very large scale integration integrare pe scară foarte largă voire voice voce VOM voii -ohm-mi Iii amperme lor mul ti metru vox voicc-opcrated switdi comutator acționat vocal, VOX vp Viile de Paris orașul Paris, prescurtare pentru r o v cursuri VR voltage regulai or stabilizator de tensiune vri very foarlc vs1 versus 1 — contra ; 2 — în funcție de vs2 voiis, vos (Tr ) dv ; ai, ale dv VSWR voltage stimding wave ratio raport de unde staționare, iu tensiune vtl vacuum ii be tub cu vid vt2 Verii! ori stat în W vdy virtuali у practic (de ex : virtually all pru'Tb' ; tutui) ; VTR video tape recurder magnetoscop | vi re voire (fr ) (a, al) dv vu volume unit unitate de volum sonor vvv — semnal de atențiune vxo variable crystal oscillator oscilator cu cuarț, cu frecvență var; - i bilă vy very w foarte j ЛѴ1 watt watt w2 west vest w3 word, words curînd, cuvinte wa1 Warszawa voievodat urban în SP wa2 Washington stat în W 98 Tabel (continuare) Expresia (prescurtare | sau euvint) Cuvîntul cuvintele dc oriijine Semnificația in limba română i wa1, ?iya word a fler repetați cuvîntul ПАС workcd aii continente diploma „lucrat toate continentele4' и а і t wait a aștepta, aștept wauna want to doresc să want want a dori, doresc VVAKC World Administration Radio ConfcTcncc Conferința* administrației mondiale dc radio warc bând WABC baud una dintre benzile de 10, 18, 21 MHz warm warm cald was1 was eram, era WAS* workcd all statcs diploma „lucrat în toate statele W“ nat what ce waba what do you say ? ce spui ? watter watt dc wați (de ex 50-watter) wa v r wave undă wavelenylh wavelcngth lungime dc undă way way 1 — calc : 2 — mod, modalitate waz workcd all zoncs diploma „lucrat toate zonele" wbl Walbrzych voievodat în SP wb\ ?ub U Ш u word before wide-band frcquency modulați on repetați cuvîntul înaintea modulație dc frecvență de bandă largă wehl wachi (rusă) (ai, ale) dv wdl would aș, ai, ar wd-, Web word, words 1 — euvint, cuvinte ; 2— grupă, grupe wea wcather timp (meteo) ivenk wcak slab (un semnal) wed we’d, we would am putea wee who cine wcek wce к săptănilnă wvlax weather facsimile transmisiune facsimil în scopuri meteo well well 1 — bine ; 2 — păi WPJ3 when clnd West wcst vest w'‘stern western vestic ert wet umed НІИ wide-band frequcncy modulation modulație dc frecvență, de bandă largă WJlj waveguide ghid dc undă nîi white alb «hen when eind wlr> who ci ne «11Г where unde why? why ? dc Ce ? Wi Wisconsin stat în W wia Wircless Institute of Australia asociația din VI ( = testa domnișoară) ■ ¥ soție yard yard (3 [cel sau 36 țoii, respectiv* 914,4 mm) yd ă grupa în cauză, XO, respectiv YES mu 'bivalentul său C) De asemenea, înțelesurile purtate de grupele Q sau Z pot fi amplifica’ >■ inq în cele ce urmează am folosit asteriscul spre a marca acele grupe care nu au uti caracter oficial, cu alte cuvinte nu figurează în Codul Internațional al Semnalelor Pentru cei intimați facem precizarea că grupele oficiale sînt publicate în regulamentul Uniunii internaționale pv:;tru telecomunicații, anexa 13, secțiunea I Cu triunghi au fost marcele rupelc mai imp «clanțe 1 Expresia 1 Se nud fi eal Іa i n 1 oro : 150 80 MHz)? Pot să comunic în radiotelefonie (canalul 16 ; 156,80 MHz) A QOI) Puteti să comunicați cu mine în limba 0 olandeză ? 5 italiană ? 1 engleză ? ft japoneză ? 2 franceză ? ■ 7 norvegiană ? 3 germană ? 8 rusă ? 4 greacă ? 0 spaniolă ? Pot să comunic cu dv în limba 0 — olandeză 5 — italiană 1 — engleză G — japoneză, 2 — franceză 7 — norvegiană 3 — germană 8 — rusă 4 — greacă 9 — spaniolă QOE Ați recepționat semnalul de securitate emis de către (numele și/sau indicativul de apel)? Am recepționat semnalul de securitate | emis de către (numele și/sau | indicativul de apel) QOF1 Care este calitatea (comerciala) a semnalelor mele ? Calitatea (comercială) a semnalelor dv este 1 — nepotrivită 2 — cît de cit acceptabilă 3 — bună QOG ! Clte benzi aveți de ’ransmis ? Am de transmis benzi фон [ Să transmit un semnal de fazare timp i de secunde ? Transmiteți un semnal de fazare timp de secunde QOI , Să transmit banda mea ? Transmiteți banda dv QO I i Vreți să ascultați pe kHz/MHz semnale de la radiobalize de necesitate ce indică poziția ? Ascult pe kHz/MHz semnale de la radiobalize de necesitate ce indică poziția QOK Ați recepționat pe kHz/MHz semnalele de ia b radiobaliză de necesitate ce indică poziția ? Am recepționai pe kHz/MHz semnalele de la o radiobaliză de necesitate ce indică poziția QOL Nava dv este echipată pentru recepția de apeluri selective ? în caz afirmativ, care este numărul/ semnalul dv de apel selectiv Nava mea este echipată pentru recepția de apel iri s :■ dive Numărul/ semnalul meu de apel selectiv este QOM Pe ce frecvență poate fi găsită prin apel selectiv nava dv ? N a r poate fi găsită prin apel se-1-etiv pe următoarele frecvențe (daca esle cazai se adaugă intervalele de timp)- QOT îmi auziți apelul '? Peste aproximativ Vă aud apelul Peste aproximativ clte niinute începe traficul? minute putem începe traficul “QQQ — Trebuie să întrerup imediat legătura j explicațiile urmează mai tirziu QRA Care'este numele navei sim al stației) dv ? Numele navei (sau al stației) mele este A QRB Aproximativ la ce dN’anță vă găsiți de stația mea ? Distanța aproximativă dintre stațiile noastre este de mile marine (kilometri) QRC Ce firmă/instituție achită taxele stației dv ? Taxele stației mele sînt achitate de firma/instituția ’ folosită ІЖ cercurile de fskonați j,î telegrafiei în locul sistemului RST (detalii la pag 114) 105 Tabel (continuare) | Expresia Semnificația interogativă Se iu m i'l cați a afirmați vă I A QHD Unde vă duceți și de unde veniți ? Mă duc la si 'cin de la A QBE La ce oră apreciați că veți sosi Ia (deasupra ) (local) ? Apreciez că voi sosi (a (deasupra •) (locul) t i ora | A QRF Vă reîntoarceți Ia (locul) ? Mă reîntorc ia (locui) sau Remtorceți-vă Ia (locul) A QRG Vreți să-mi indicați frecvența mea Frecventa dv exactă (frecvența exactă exactă (frecvența exactă a lui ) ? a lui ) este de kHz/MHz) A QRH Frecvența mea variază ? Frecvența dv variază i A QRI Care este tonul emisiunii mele ? Tonul emisiunii dv este 1 — bun 2 — variabil 3 — rău QIU Cîte apeluri radiolelefonice trebuie să rezervați ? 'trebuie să rezerv apeluri radio-telefonice A QRK Care este inteligibili tatca semnalelor mele (a semnalelor lui ) ? Intcligibilitatea semnalelor dv (a semnalelor lui ) este 1 — rea 2 — mediocră 3 — destul de bună 4 — bună 5 — excelentă A QRL Sintcți ocupat ? Sint ocupat (Sint ocupat cu ) Vă rog nu perturbați A QRM Transmisiunea mea este interferată ? Transmisiunea dv este interferată 1 — nu este deloc interferată 2 — ușor 3 —- moderat 4 — puternic 5 — foarte puternic A QRX Sintcți deranjat de paraziți atmos-sferici ? Sînt deranjat de paraziți atmosferici (7 5 ca mai sus) A Q«O Să măresc puterea emisiunii ? Măriți puterea emisiunii A QRP Să micșorez puterea emisiunii? Micșorați puterea emisiunii A QRQ Să transmit mai rapid ? Transmiteți mai rapid ( cuvinte pe minut) QRR Sînteți gata de a utiliza aparatură automată ? Sînt gata de a utiliza aparatură automată Transmiteți cu viteza de cuvinte pe minut A QRS Să transmit mai lent ? Transmiteți mai lent ( cuvinte pe minut) A QRT Să încetez transmiterea ? încetați transmiterea A QRU Aveți ceva pentru mine ? Nu am nimic pentru dv A QRV Sintcți gata ? Sînt gata A QRW Să-l înștiințez pe că îl chemați pe kHz/MHz Vă rog să-l înștiințați pe că îl chem pe kHz/MHz A QRX Cînd mă veți chema din nou ? Vă voi chema din nou Ia ora (pe kHz/MHz) QRY Care este rindul meu ? Aveți rindul numărul A ORZ Cine mă cheamă ? Vă cheamă / (pe kHz/MHz) A QSA Care este tăria semnalelor mele (a semnalelor Iui ) ? Tăria semnalelor dv (ale lui ) este 1 — abia perceptibilă 2 — slabă 3 — destul de bună 4 — bună 5 — foarte bună 106 Tabel (continuare) Expresia Semnificația interogativa 1 Semnificația afirmativa [ A QSB Tăria semnalelor mele variază ? Tăria semnalelor dv variază QSC Sînteți o stație dc navă cu trafic redus ? Sînt o stație dc navă cu trafic redus A QSD Manipulația mea este defectuoasă ? Manipulația dv este defectuoasă QSE i Care este deriva estimată a bărcii de Deriva estimată a bărcii de salvare salvare ? este (cifre și unități) QSF Ați efectuat operațiuni de salvare ? Am efectuat operațiuni de salvare și mă deplasez la baza (cu persoane rănite necesitind ambulanță) QSG Să transmit mesaje intr-o tranșă? Transmiteți mesaje într-o transă QSII Puteți să ajungeți intr-un punct prestabilit folosind aparatură de ra-? diogcmiomctric 7 Pot să ajung intr-un punct prestabilit folosind aparatură de radiogonio-metrie A Qsi Puteți să-mi întrerupe ți transmisia ? 1 — N-am putut să vă întrerup transmisia 2 — Vă rog informați-1 pe (nu- mele și/sau indicativul) că n-am putut să-i întrerup transmisia (pc kHz/MHz) QSJ Caro este taxa ce se încasează per cu-vînt, inclusiv laxa dv internă? Taxa ce se încasează per euvint, inclusiv taxa mea internă este de franci A Qsk Mă puteți auzi intre semnalele dv, ? în caz afirmativ vă pot întrerupe în timpul transmiterii ? Vă pot auxi între semnalele mele ; mă puteți întrerupe în timpul transmiterii A QSL îmi puteți confirma recepția? Vă confirm recepția QSM Să repet ultima telegramă pe care v-am transmis-o, sau o telegramă anterioară ? Repetați ultima telegramă pe care mi-ați transmis-o sau telcgrama/clc nr A Qsx M-ați auzit (l-ați auzit pe (indicativul de apel)) pe klIz/MHz ? Va-am auzit (L-am auzit pe (indicativul de apel)) pe kHz/MHz A Qso Puteți lua legătura cu , direct (prin intermediul lui ;? Pot lua legătura cu direct (prin intermediul lui , A QSP Puteți retransmite lui gratuit? Pot retransmite lui gratuit A QSQ Aveți ]a bord un medic (sau pe (numele persoanei)) ? Am la bord un medic tsau pc (numele persoanei)) A QSK Puteți repeta apelul pe kHz/MHz deoarece nu v-am auzit ? Voi repeta apelul pe kHz/MHz A QSS *QST Ce frecvență de lucru veți utiliza ? vezi padina 8 6 Voi tildizn ti' Li de lucru de kHz MHz QSU Să transmit sau să răspund pe această frecvență (pe kHz/MHz) (în e-misiune dc clasă ) Tr;i v ■ i sau răspundeți pc frecvența aceasta (pc kHz/MHz) fin emisiune de clasă ) A Qsv Să transmit in scop de reglaj o seric dc V-uri pe această frecventă (pe kHz/MHz) ? Transmiteți in scop de reglaj o scrie de V-uri pe această frecvență (pc к I Iz/MHz) A QSW îmi puteți transmite pe > -!ă frecvență (pe kHz MHz) (in emisiune de clasă } ? Vă voi transmite pc această frecvență (pc kHz/MHz) (in emisiune de clasă ) A QSX Puteți asculta pe (indicativul de apel) pe kHz MHz ori în ben-zilr/canalcle , Ascult pe (indicativul de apel) pc kHz/MHz, ori în benzile/ canalele A QSY Să trec la transmiterea pe altă frecvență ? Treceți la transmiterea pc altă frecvență (pc klIz MHz) A Qsz Să transmit fiecare euvint sau grupă Transmiteți fiecare euvint sau grupă 1 1 de mai multe ori ? de două ori (de ori), î 107 Tabel Expresia Semnificația interogativa SeranifiviUm afirmativă QTA Sa anulez telegrama nr ? Anulați telegrama nr QTB Siutcți de acord cu numărătoarea cuvintelor făcută de mine ? Nu sint de acord eu numărătoarea cuvintelor făcută O e dv Voi repeta prima literă/eifră din fiecare cuvint 'grupă A QTC Clic telegrame aveți de transmis ? Am telegrame periru dv (реп- j QTB Cc a găsit nava de salvare ? (num?țe si/sau -'ndicativui de apel a descoperit 1— un număr de supraviețuitori 2 — epava 3 — un număr de corpuri A QTE Care este relcvmentul meu adevărat de la dv ? sau Care este relcvmentul meu adevărat de la (numele și/sau indicativul de apel) 2 sau Care este relcvmentul adevărat al Iui (numele și/sau indicativul de apel) de la (numele și/sau indicativul de apel) ? Helevmentui dv adevărat de la mine este de grade la ora Relcvmentul dv adevărat de la (numele și/sau indicativul de apel) a fost de grade la ora sau Relevmentul adevărat ai lui (numele și/sau indicativul de apel) de la (numele și/sau indicativul de apel) a fost de grade la ora A QTF Vreți să-mi dați poziția în conformitate cu rclevmentele ridicate de stațiile de gonionictric pe care le dirijați ? Poziția dv in conformitate cu relev-mentele ridicate de stațiile de gonio-metrie pe care Ie dirijez a fost de grade latitudine longitudiire (sau altă indicare a poziției), precizie ,, Ia ora QTG îmi puteți transmite două linii a zece secunde fiecare (sau purtătoarea) urmate/ă de indicativul dv de apel, (numele dv ) (repetat de ori) (pe kHz'MI Iz)? sau îi puteți cerc lui (numele și/sau indicativul de apel) să transmită două linii a zece secunde fiecare (sau purtătoarea) urmate/ă de indicativul său de apel (numele său) (repetat de ori) pe kHz/MHz ? Vă voi transmite două linii a zece secunde fiecare (sau purtătoarea), urmate/ă de indicativul meu de apel (numele meu) (repetat de ori) pe kHz/MHz sau l-am cerut lui (numele și/sau indicativul dc apel) să transmită două linii a zece secunde fiecare (sau purtătoarea) urmate/ă dc indicativul său de apel (numele său) (repetat de ori) pe kHz/MHz A QTII Care este poziția dv in latitudine și logitudine (sau in orice mod de indicare) ? Poziția mea este de latitudine, logitudine (sau in orice mod de indicare) ? QTI Care este cursul dv adevărat? Cursul meu adevărat este de grade A QTJ Ce viteză aveți ? Viteza mea este de noduri (kilometri pe orii sau mile engleze pe oră) QTK Care este viteza aeronavei dv față de sol ? Viteza aeronavei mele față de sol este de noduri (kilometri pe oră sau mile engleze pe oră) qtl Care este capul dv adevărat ? Capul meu adevărat este de grade QTM Care este capul dv magnetic ? Capul meu magnetic este de grade A QTX La ce oră ați plecat de la (locul) ? Am plecat dc la (locul) la ora A QTO Ați ieșit din bazin (din port)? sau Ați decolat ? Am ieșit din bazin (din port) І sau j Am decolat | 108 Tabel (continuare) Expresia Semnificația interogati vă i Semnificația afirmativă Д QTP A QTQ Д QTB QTS QTT Д QTU Qrv QTW QTX QTY QTZ Д QUA Д QUB L Q‘UC QUD Д QUE QUF QUH QUK І QUM QUX Sînteți pe punctul de a intra in bazin (in port) ? sau Sînteți pe punctul de a ateriza (anie-riza) ? Puteți comunica cu stația mea utili-zînd codul internațional al semnalelor (INTERCO) ? Care este ora exactă ? Puteți transmite indicativul dv dei apel (și'sau numele) timp de secunde ? Care sînt orele intre care este deschisă stația sv, ? Să vă supraveghez pe kHz/MHz de la ora la ora în ce stare sînt supraviețuitorii ? Puteți lăsa deschisă stația dv pentru a menține legătura cu mine pină la o nouă înștiințare (sau pînă la ora ) ? Vă deplasați la locul incidentului și în caz afirmativ cînd apreciați că veți sosi ? Continuați căutările ? Aveți noutăți de la (numele și; sau indicativul de apel) îmi puteți da informații meteo privind (locul) ? Care este numărul (sau altă indicație) al ultimului mesaj primit de la mine (de la numele șițsau indicativul de apel) ? Ați recepționat la ora mesajul de urgență de la ? Puteți transmite în telefonie în limba dacă da, pe ce frecvență ? Ați recepționat la ora semnalul de primejdie de la (numele și ț sau indicativul de apel) ? Vreți să-mi comunicați presiunea atmosferică din acest moment, la nivelul mării ? îmi puteți spune care este starea mării la (locul) ? Pot să reiau lucrul normai 1 adresată tuturor stafiilor : Navele din imediata mea vecinătate (în vecinătatea latitudine longitudine) (in vecinătatea ) sînt rugate să-și indice poziția, cursul adevărat și viteza ‘2 adresată unei singure stații Vă rog să vă indicați poziția, cursul adevărat și viteza Sint pe punctul de a intra in bazin (în port), ■X' Sint pc punctul de a ateriza (ameriza) Pot comuni ; cu stația dv utilizind codul int 'național al s emnalelor - INTERGO1 Ora exactă este Îmi voi transmite indicativ ul de apel (și 'sau nameu) timp de secunde Semnalul de identificare care urmează este suprapus peste o altă transmisie Stația mea este deschisă de la ora la ora Supravegheați-mă pe kHz/MHz de la ora la ora Supraviețuitorii sint in stare și au urgentă nevoie de Stația mea rămine deschisă pentru a menține legătura cu dv pînă la o nouă Înștiințare (sau pînă la ora ) Mă deplasez la locul incidentului și apreciez că voi sosi la ora (la data de ) Continui căutarea (aeronavei, navei, bărcilor de salvare, supraviețuitorilor, epavei) Iată noutățile de la (numele ștț sau indicativul de apel) Iată informațiile meteo privind (locul) Numărul (sau altă indicație) al ultimului mesaj pe care l-am primit de la dv (de la (numele și sau indicativul de ap ) I a ora am r- epționa mesajul de urgență de la - Pot transmit; a telefonie în limba I кН: MHz La oca -pționat semnalul d Я я * Л -a | o j 5 1 ® я i 2 s 5 1 7 v — 0 1 w • * 11 Y — 13 7 11 CIFRE 1 17 2 — 15 3 13 4 — 11 5 9 I& 11 7 13 8 15 9 17 0 19 ■ Notă Se obișnuiește ca cifrele să se trurismîtâ și prcscurîat : 1 — a, 2 — u, 3 = v, 7=b, 8—d 9 = n, 0 = t ; cea mai mare răspîudirc o au înlocuiri ie n pentru !) și t pentru 0 punct 17 virgula 19: 1 i semnai întrebării 15 linie de separație (~) 13 bară* de fracție (/); împărțit — 13 două puncte l C) — 17 punct și virgulă 17 paranteză închisă 17 paranteză deschisă „(“ 15 1 apostrof 1 19 li ni oară du unire (cratimă) ; scăzut 15 ghilimele 15 SEMNE DE SERVICIU ; înțeles i 11 i e mare ( minimum S plinele) 15 i sfirșitul trans- i misiei ; plus (ar) 13 ; invitație la j transmitere 0 * в 96 a 05 15 î > *4; > 65 95 04 11 2 ! 5 l 4 • 5 i 61 * * 94 03 13 *?■1 /13 93 tf) 02 12 ‘D 52 ? 2 92 01 11 21 51 41 51 61 71 81 91 craci 00 10 20 50 40 50 60 70 80 90 o***** I De reținut că numerotarea se face tot ca la trapezele mari, adică din stingă jos spre dreapta și în sus (arhicunoscutele coordonate xOy 'i Evident, „dimensiunile4 trapezelor mici sint 2; ■: 1’ Dar acestea sint deja cunoscute : sînt fostele trapeze mari din sistemul vechi 1 Prima cifră din grupurile 00, 01, 02 99, reprezintă fîșia verticală de -cîte două grade, iar a doua, fîșia orizontala de cile un grad Mai concret, în cazul țării noastre configurația veche (tabelul 5» 1 aba tul 5 1 11 |Nl KII i LH MII NH KG LG MG NG OG KF I F i MF NF OF KE LE ME NE OE LD j MD ND OD 119 Tabelul 6 devine acum (tabelul 6) : Deci pînă aici am trecut în revistă trapezele primare, de forma KN, și-cele secundare de forma KN34 (în care intră București, Ploiești, Slobozia, Hîr-șova, Fetești, Călărași, Oltenița) Trapezele terțiare se obțin, în principiu, după aceeași schemă, numai că de această dată secundarele se împart în 24 x 24 = 576 de terțiare, notate AA, AB, AC, AX, BA, BX, CA, CB, CX, XA, XB, XW,’ XX (Reamintim că în sistemul anterior existau un număr de 720 de trapeze terțiare) Prima literă din aceste combinații se referă Ia fîșia verticală dată de 5 minute-de arc (2° împărțit, la 24), iar cea de a doua la fîșia orizontală de 2 minute și jumătate (1° împărțit la 24) Dispunerea lor este similară (tabelul 7) : Tabelul 7 AC BC CC > XG A13 BB CB XB AA BA CA XA Spre exemplificare, trapezele secundare KN24, KX 25, KX 34 și KX’ 35, in care se află municipiul București și cele învecinate, se prezintă terțiar astfel (tabelul 8) (vezi o hartă a României la scara de 1 : 100 000, precum și, pentru comparație, harta anexată la carte, cu scara de 1 : 1 000 000) 120 Tabelul 8 w л ej Ы © из м QE j RE 45°10'N ! SE TE UE VE WE ХБ I AE BE CE 1 DE ЕЕ ЕЕ QD RD SD TD UD Vi) WD XD | AD BD CD 1 DD ED FD QC ! 45; h 1 6 i 7 8 9 nuni diferență de i (in grade) latitudine 0 1 i 1 i о в Qa + f Г +1 0 = al cincilea caracter Tabdul vest I A 1 В C I) \ К g G | 11 1 1 J К G [м | s 1 0 1 1) 0 Ы S 1- - и i V |w 1*1 «l 1 1 i 1 1 0' 5' 10' 2(1' -4- ■ier -60' -80' 4-100' 4-120' diferență dc longitudine (in minute) 122 în cazul municipiului Constanța primul caracter este K, deoarece longitudinea sa, 28°41' E, se încadrează intre 20°E și 40°E ; al doilea caracter este X, căci latitudinea sa, 4i°10' N, se încadrează între 40’N și 50°N Așadar, plnă acum avem trapezul KX Al treilea caracter este 4, căci diferența 28°41' minus 20°, dc 841', cade caiac pe cifra 4, Aici am scăzut 20°, dar, în general, trebuie scăzut un număr multiplu dc 20° (20°, 40°, 60°, 80°, 100°, 120° etc ), mai mic decît longitudinea punctului în discuție, astfel ca diferența în grade să fio sub 20° Al patrulea caracter este 4, căci diferența 44°10' minus 40°, este 4°10' și cade tocmai pe 4 Nu uitați că trebuie să apelați la diagrama celui de al patrulea caracter, și nu a altuia Deci în această etapă am ajuns la locatorul KX44 Al cincilea caracter este litera I Reamintim că aici intră în joc minutele dc arc, Iu număr mai mic decît 120' (două grade) Aceasta pentru că cele 41' dc la longitudinea Constanței cad chiar pe litera I (vezi tabelul corespunzător) Dacă in loc de 28°41' longitudinea ar fi fost 29’41' E ar fi trebuit să se scadă nu 29° (număr fără soț) cu 28° (număr cu soț) și ar fi trebuit să căutăm pe diagramă 1°41'E, respectiv 60' plus 41', 101 minute In această ipoteza litera n-ar mai fi fost I, ci U în sfirșit, cel dc al șaselea caracter este litera E Dc fapt, prin convenție, chiar dacă am fi siguri că latitudinea ar fi fost 41°10' 00 N și alte zerouri, n-am fi putut lua litera anterioară, adică D, ci neapărat următoarea, respectiv E Cum insă, dacă am mări precizia de determinare a coordonatelor geografice s-ar obține 44°1O' și un număr de secunde de arc, sîntem îndreptățiți să luăm oricum litera E Sintem gata: KX44IE Și aici o precizare : diagramele sînt valabile în cea mai mare parte a Europei, Africa dc Nord pînă la ecuator, întreaga Asie Pentru restul lumii, unele dintre ele trebuie modificate Pentru a fi în măsură să aflăm repede locatorul oricărui punct de pe glob oferim niște tabele originale (15 20) T' belul 13 Tabelul 1в PRIMUL CARACTER Longitudi nea în grade 1 180 160 A 1 160 140 n 1 10 120 c j 120 100 D ! 100 80 E î 80 60 F 1 60 40 G 40 20 II i 1 20 ‘ 0 i I ț 0 20 i J 20 40 1 [>»» 1- 1 ÎT T—* ’-a *—• т-4 1 Ol -0- CT со ОІ СО ] o -o [ - Г/- t—> ir-ț 1 ! o Я f\ I- i со о і —i —1 i ■*■• ю ю к fs 1 i 1-1 T—* ! т-ч : - O ст £ С* • ОІ ■‘Г-1 'ГТ -»—4 '•-’* - ю 1 ■ ю 1 0 1 7 1—і Y~* со ,o ЛА, і “Ь СТ I OI r\q 2C- — с^ І 1 04 Ol OI 0! г -ДП '00 СО 1 - — - ' 1 Г- — - 7-1 Ю О® ст і ■"“o г—~ L '»—м т—! 1 r~~> t У Ч-—* ч*-8 r-j 1 T—[ ** Т—! V-', i ” *Ă O Г'’ т-— o Ol cr 01 мі со со CC - ст ст Л ■t o * o o p L' ': I- 1 o /-nq zc 01 СО ’ o I- ь J •'ч L-* ! Ч-М Г" и м I- * ! '■■? ®0 о Ю ( Q> 7 locatorul nou : caracterele 2 și 4 126 QRA-LOCATOR : CIFRELE ȘI ULTIMA LITERĂ Locatorul nou : caracterul 6 Locatorul nou : caracterul 5 127 Faza a treia: caracterele obținute se intercalează : К N 3 4 (pentru clarilalc le-am scris tot cu spații între ele) Faza a patra : în tabelul 23 se caută pe verticală în dreptul lui 41 litera J în dreptul lor găsin-du-sc mai mult В dccît A (lot coordonatele decid in ultimă instanță 1) Deci pînă aici KN 34 B Faza a cineva: se caută pe orizontală în dreptul lui 11 litera J, în dreplul lor găslftdu-se Operația s-a Încheiat : KN34BK CONCLUZII : Apreciem că este bine ca toți radioamatorii să-și confecționeze din calc (sau chiar folie transparentă) trapezul respectiv, de pildă Oradea (KN07), Iași (KN37), Galați (KX55) ele , cu dimensiunile în funcție de scara hărții disponibile, peste, care se trasează, cu o precizie cit mai bună, meridianele din 5 în 5 minute și paralelele din 2,5 în 2,5 minute Pe baza celor de mai sus se poate scrie foarte ușor un program în limbaj BASIC care să na permită obținerea imediată pe calculator a locatorilor doriți PREFIXE DE RADIOCOMUNICAȚII Prefixele de radioamatori în decursul timpului Ce simplu parc totul astăzi ! Auzind un indicativ pe bandă, pe care nu ni-1 amintim, mi avem dccît să ne ducem la tabelul de la paginile 131 142 și identificăm imediat țara, regiunea, provincia, cantonul, landu], insula, arhipelagul și celelalte Cînd activitatea de radioamator— în embrion— de dinaintea primului război mondial începea să capele ființă nu existau pur și sitnplu indicative Fiecare amator experimentator folosea ad-hoc inițialele numelui său ori prescurtări mai mult sau mai puțin fanteziste ale propriei localități Astfel BilI Orr, actualul WGSAI, își amintește că SNJ lucra din Hartford, iar HU era în Ilonolulu Chiar înaintea izbucnirii războiului autoritățile au decis instituirea autorizării și cu această ocazie au apărut districtele, ca subdiviziune teritorială a unei țări pe linia acordării indicativelor, fără însă să coincidă întru totul cu împărțirea administrativă După anii dc confruntare, cînd radioamatorii au reapărut in eter situația era ceva mai lămurită în ceea ce privește stabilirea naționalității unei stații Astfel, fiecărei țări i s-au atribuit cifre (tabelul 24) : Tabelul 24 1 — Italia, Luxemburg ; 4 — Germania, Belgia ; 9 — Elveț a ; 2, 5, 6 — Anglia ; 7 — Danemarca j 0 — Olanda j 3 — Polonia ; 8 — Franța ; în acest fel radioamatorul Carlo Manzoni își putea lua indicativul 1C M, iar Jens Jensen— 7 13 Cu timpul, stațiile înmulțîndu-se, nu mai era posibil ca literele să reflecte numele operatorului Credem ca un radioamator din România și-ar fi putut lua indicativul 3NX, 4XX sau cliiai 5 XX După cum se vede imediat acest sistem de cifre dc naționalitate era cu lotul necorespunzător șl prin urmare s-a mai adăugat înaintea grupului dc cifră-litcre o pereche de două iilcre (eventual 128 o singură litera) Necxistînd încă idcca dc prefix, aceste litere (această literă) aveau numele de intermediare ! Iată cum arătau intermediarele internaționale dc amatori (revista QST, din martie 1923) (tabelul 25) : Tabelul 2 5 A — Australia 1 1 — Japonia 1 AU* — Alaska Iv — Germania В — Belgia [ f — Luxemburg ! BE — Bcrmuda 1 A* — ? ’ t ] :E — Енгра, A— Asia; N— America de A ord ; S— America dc 1 - ’ : ’— ’ : F î:i cuzid st ați ilar de amal ст do pe nas- se preciza că înaintea inia m- " a adăuga îitern X, Dc pildă, o stație aus- traliană (OA) ambrreatu 1 ■ " : ivă idi staiSUA de cx 1AW, va fi transmis ua U Tabelul Noile iniermudiare internaționale, intrînd în vigoare la 1 februarie 1227, orele 60,00 G M T Europa EA Austria Eli Belgia ЕС Cehoslovacia ED Danemarca și arh F N1 islanda N I Jamaica NU Anliklc Mici GW Wales 1 U 11 2 7 ! •:? HA HG Ungaria EU Iu 28 1 » Li в НЕ гЛ vel ш EU 14 28 î ® ПВО Licchtcnsiein EU 24 2» І o HG HD Ecuador SA 10 12 • HG8 HDS Îs Galâpagos SA 10 12 • HH Haiti NA 08 11 ® III Eenubiica Dominic" ■■ NA 08 11 1 0 HI Ellice) OG 31 55 с 130 (ТЗЛ, K, YUli Kirtbatl Vest (Is Ocean (—Banaba), 1 lilbert) OG 31 © T31 ® T32 (T3K, P, VR1P) (T3L, VR3, VI17) К in bat* Central (Is Phoenix) Airibati Est (îs Lr ; iade insule) OG 1 62 OG 31 UC i'l ОС 63 e T7 (Ml* 9A) HA, RV UV, RV UW, RZ, UZ Sau Marino EU 15 28 • UA1, 3 fi RSFSR1 (partea europeana) 2 7’ P T cu » UA1Z (UA1KED) Țara lui 1-Tanz Jos ci EU -IO 75 UA2 RA2, UV2, UW2, UZ2 Regiunea KalirUmrati 9 • UA7 , 0 RA9 etc RSFSR (partea a- AS 17 19 21 /20 26, 30 35 • UB RB, KT, UT, UY RSS Ukraji 1 EU 16 29 • uc RC ■ ÎSS Bo l r - 1 EU 16 29 » U'L) UD KSS Azcrbaidjani AS 21 29 • UF RF RSS Gruzina AS 21 29 • UG R G : RSS Armeană AS 21 29 «» UH RH P SS Turkmenă AS 17 30 • UI HI RSS Uzbekă AS 17 30 • UJ RJ RSS Tadjikă AS 17 30 1 Pentru R-150-S mai contează separat următoarele : ins No va ia Zemlea și regiunile (oblasii) : 094, 09R 095, 092, 097, 089, 086, 087, 093, 096, 084, 090, Kurile, Ncvosibir'skic Is , 085, 159, 098, 002, 01 3, 014, 056 139 Tabelul 28 (continuare) Prefix Alte prefixe ori prefixe ocazionale Țara/teritoriui/insula ete (pentru DXCC valabile de Ia data indicată) Continentul ; Zona CQ ; 1 Zona UIT « UL RL RSS Kazahă AS 17/30, 31 • им RM RSS Kirghiză AS 17/30, 31 • uo RO RSS Moldovenească EU 16 29 • UP RP RSS Lituaniană EU 15 29 • UQ RQ RSS Letonă EU 15 29 9 UR RR RSS Estonă EU 15 29 • VE CF CK, CY, CZ, VA VG, VO, VX, VY, XJ XO Canada NA 01 05/ 02 04, 09 75 • VIC AX, VI, VZ Australia ОС 29, 30/55, 58, 59 • VK9 Reciful Mellish ОС 30 56 • VK9L (VK /LH) I Lord Howe OG 30 60 • VK9N I Norfolk OG 32 60 • VK9X I Christmas OG 29 54 • VK9Y Is Cocos Keeling OG 29 54 9 VK9Z I Willis OG 30 55 • ѴК0 vio I Heard AF 39 68 • ѴК0 AXQ, VIQ I Macquaric OG 30 60 • VP2E Anguilla (1 6 58) NA 08 11 • VP2M Montserrat (1 6 58) NA 08 11 • VP2V Is Virgine Britanice( 1 6 58) NA 08 11 9 VP5 Is Tnrks și Caicos NA 08 11 о VP8 Is Malvinas (==FaIkland) SA 13 16 G VP8 LU Z Is Gcorgia de Sud SA 13 73 • VP8 LU Z, AZ Z Is Orkney de Sud SA 13 73 • VP8 LU Z Is Sandwich de Sud SA 13 73 9 VP8 CE9AN AZ, CE9B I-IF0, LU Z, ZX0, 4 El Is Shctland de Sud SA 13 73 1 i VP9 Is Bermude NA 05 11 ® VQ9 VQ9 /C I Chagos și reciful Blenheim AF 39 41 ! 9 VQ91 Is Providencc, St Pierre AF 39 53 • VR6 Is Pitcairn, Henderson, Ducie, Oeno OG 32 63 { • VS6 Hong Kong AS 24 44 i 9 VU AT, AU, VT VW India AS 22 41 ! 1 • vu VU 5,7 Is Laccadivc (=Lakshadwccp) AS 22 41 i « VU VU 4,7,9 Is Andaman și Nicobar AS 26 49 j ® V2 (VP 2A) Antlgua și Barbuda (1 6 58) NA 08 11 ® V3 (VP1) Bclize NA 07 11 j • V4 (VP2K) Saint Kitts (Cliristophcr) și Nevis (1 6 58) NA 08 11 @ V8 (VS5) Brunei OG 28 54 XA XI, Mexic NA 06 10 4A 40, GD 6J VU 5 7 VU 4,7,9 1 9 XF4 GDI îs Revilla G igedo NA 06 10 • XT Burkina Faso (—Volta Superioară) AF 35 46 A l 1 « ZS1, 2, 4, ZR, 115, S4, S8, Africa de Sud AF 38 1 5, 6 V9 • ZS2AI Is Prince Edward și I Marian © ZS3 ZR3 Namibia Л г «й îs 57 • Z2 (ZE) Zimbabwe А ТГ Q V :з i 1 1A0* Ordinul militant suveran d- ’d Ct i £L ’ I Э in Ralia i * ÎS* Is Spratlcy ОС 28 50 1 * ЗА Monaco EU 1 1 27 9 3136, 7 (VQ8) N AgiikgmBrm bm н N Cargadcs AF 39 53 Curaj os 9 3B8 (VQ8) Mauritius AF 39 53 ® 3B9 (VQ8) 1 Rmlrig'JtZ AF 39 3C1 (ЕЛО) (ЕЛО) Guii’ ^a E^ua tonală AF 3f, ■и 3C0 L ’ ■ — P iUalul AF 36 52 3D2 (VR2) i' j; OG 32 58 • 3D6 (ZD5, ZS7) Swazikm ! • =N'gwanc) AF 38 57 o 3V TS Гит da AF 33 2 7 Ф 3W (XV5) R S Vietnam AS 26 49 ® 3X (7G1*) 1 Pâini, i-a AF 25 16 Ф 3Y (LA /G, LI 14) I Вор jt AF 38 î7 1 3Y 1 Ik'LrU 1 SA 12 1 Numai pentru R-150-S 141 Tabelul 28 (continue/ ? Prcîix Alte prefixe eri р г ef > Xе о raz і о в al е Tara, teiitoriu;, insula ete (pentru liXCC valahiîe de Ia data hiăi rata j Continentul; Zona CQ ; Zor a UIT 4S (VS7) Sri T cnkQ AS 22 41 4U1, 2 4 U 4 XV 4U ITU 40 UX UIT, Geik-va OAU AZvv York Yem- -i- (ae Хсші) EU 14 28 NA 05 08 AS 21 39 © 4Х 5 А 4Z Israel 1,4b ia AS 20 39 AF 34 38 © 5 В (А, 1-12 R 3, (ZC1; Cipru AS 20 39 О 511 АОЯ, ТО*} Ta’i'- 'aa;a ia j ,6 /e cu Zan- zibar АІ? Г7 53 ф 5N (7 02) AF 35 4G Л 5R (FBX \ uda «!-e= AF 39 53 &т ,'FFS) г' aria '-І ' О ГіО'; AF 35 4ti Ф (1 F8- \І4( г О, ■ AF 35 4G а 5V С ’В S| ’J'O чі ;\F 35 46 г 5 XV ( : ■ІіѴ з і ос \rsl OG 32 62 Г/; 5У (VQ5) Ijiuiuda AF 37 48 ѳ 5Z 5Y, О '€?4) Kcuva AF 37 48 да 60 ’ Г5 ^отвала (l T' iO) AF 3 7 48 да 6W (IV, (FT3) Sun 6pal (20 8 (50'1 AF 35 46 да 6 Y (ХТТ) 'nmaica NA 08 11 да 70 ( ѴЗВЛ, К, Р, S) ‘ Ж 8 9N (ZC5) Mala Viio OZ' -n aiâ Xepul OG 28 U AS 22 41 9Q (0Q5) Zair AF 36 52 fj) 9U (OQvO Buru, 0 X" 36 52 с 9Ѵ (VS1; (pînă 1д 15 9 63 șt de Ій 9 8 05 ; între acesbe f Iai u ia 9M2) ; S 28 54 да УХ : (QQ0) Rvranda (1 7 62) AF 36 52 © ву Tnriidad și Tobago SA 09 1 ! © — ET - - /A, G5AUG/AA, Л0, QECXG/ a a ff ls ;a) Îs Abu Aih J * Jabul at Taiv AF 21 39 о АТ0, AXft, CEO XA A7! DP0, FT Y, KC4, LU Z, CR4, ХЧ0 ѴК0, VP8- Y8, ZL5, ZS7, 3Y, 4K1, 8J, (FB8Y UA1KAE, X A -/P) XabKCliica 1 AF-OC-SA 38, 39, 29, 30, 32 67’ Об’ 70- 72 74 142 ȚARI, TERITORII, INSULE ANULATE DIN LISTA DXCC Prefix Denumirea valahii piuă Ia data de Zonele în prezent tunteazâ pentru ® AC3 Sikkim 30 6 75 AS 22 -11, 42 vu AG4 Tibet 31 5 74 AS 23/41, І2 BY 09 Manciuria 15 9 63 AS 24 33 1 ® CN2 Tangcr 30 6 60 AF 33 37 J \ 9 CR8 Damăo, Diu (portug,) 31 12 61 (17 12 61G > Lj • CR8 Goa (portug ) 31 12 61 (19 12 6V) AS 22 41 • CR8 Tlmor (Di!i, Okusi) (portug ) 15 9 76 ОС 28 5І I 5 J DL /DM Germania 16 9 73 EU 14 28 st ps at DL si 'i 2 о EA9 Ifni 13 5 69 (4 1 69») AF 33 46 ® EA9 Sahara Spaniolă, Rio de Oro 31 7 78 AF 33 46 CN șt 5T ■® ET2 Eritrcea 1-1 11 G2 AF 37 48 ET • FF8 Africa Occidentală Franceză 6 8 30 AF 35 46 6\V FH8 Camerele Franceze 5 7 75 AI 7 0 MI 4 VO3, 5H3 Tanganyika1 C’G l u , AF 37 53 * VQ6 Somalia Britanică 30 64 ' ' AF 37 48 60 4 VQ9 /A L Aldabra 28 6 76 AF 39 53 $7 VQ9 /D T Desroches 8Л6 AF 39 53 S7 « VQ9 /F I Farquhar 28 6 76 AF 39 53 S7 VS2 Malaya 15 9 63 AS 28 51 9 М2 « VS4 Sarawak 15,9 63 OG 28 51 8 •» VS9H 1 Kuria Muria ЗТЦ 67 AS 21 39 A 1 « VS9K L Kamaran 11 3 82 AS 21 39 70 « XVI Vietnamul de Sud 30 4 75 AS 26 48 9W 9 ZG5 Borneo Britanic 15 9 63 oft as a» 9 MG 8 1 Numai pentru R-150-S 143 Tabel (continuare) Prefix Denumirea Valabil pînâ la data de Zonele în prezent contează pentru • ZCG Palestina 1 7 68 (5 6 67) AS 20 39 4X • ZD4 Coasta de Aur Togo 5 3 57 AF 35 46 9G IM* Reciful Mi nerv a 15 7 72 OG 32 56 A3 7J1 I Okino Tcrishima (Parcce Vela) 1 6 76 la 1 12 80 OG 27 45 JD Ogasawara • 8Z5, 9K3 Zona Neutră 1IZ/9K 15 12 69 AS 21 39 UZ 8Z4 Zona Neutra I1Z/YI 30 11 82 AS 21 39 TIZ 9M2 Malaysia 15 9 63 AS 28 54 9M2, 4 « 9S4 Sa ar 31 3 57 EU 14 28 DL • 9U5 Ruanda-Urundi 1 7 60 la 30 6 62 AF 36 52 separat 9U ș i 9X o AC9A/BR Reciful Blcnhciin 5 5 67 la 30 6 75 AF 39 41 VQ9 © АС0А/ GR YMfl* 1G*, 3B Reciful Gcjscr 4 5 67 la 1 3 78 AF 39 53 5R Notă A Asteriscul do la prefixele l Glale în padinile 135 145 denotă că acestea nu slut alocate îa mod oficial (în sensul UIT) B Cu cerc туги s-au гноен i pix-Cx' H003 7 kHz - ■> 7K00 2,35 MHz -> 2M35 0,2 Hz -> H200 11,5 kHz - + 11K5 5 MHz -+ 3M00 15,3 Hz - 15H3 150,4 kHz - > 150K 6 MHz 6M00 400 Hz -> 400H 150,5 kHz - + 151K 208 MHz - 208M 2,4 kHz -> 2K40 150,6 kHz - * 151K 4,75 GHz — 4G75 Ați remarcat desigur că atunci cînd există prea multe cifre semnificative se fac aproximări prin lipsă ori prin adaos CLASE DE EMISIUNE Multe lucruri s-au schimbat în radioamatorism în ultima vreme Iată de pildă tunătoarea de vulpi se numește acum radiogoniometrie de amator Apoi QRA-locatorul s-a transformat în QTH*loeator, aici nefiind vorba doar de o simplă schimbare de nume ! O scrie de țări și-au schimbat numele Noile Hcbride se numesc acum Vanuatu, Volta Superioară și-a luat numele d 1 Burkina Faso asta ca să nu mai zicem nimic de explozia de prefixe! De fapt ași mservat că înseși undele scurte trebuie să fie numite decametrice (pagina 1461 Așa că nu trebuie să ne mirăm că nu mai există simbolurile Al, Л2, АЗ, АЗА, A3B A3J etc Să nu se rețină de aici că radioamatorii au cot cerut schimbări de dragul schimbărilor Radioamatorii, ca de altfel și radioprofesioniștii, se aliniază la reglementările internaționale, în cazul de fața emanînd de Ia UIT în principiu, modul de determinaie a diferitelor emisiuni de radi - jinunicalii se menține același ca și mai înainte Astfel, primul carac m ■ -b ’ 1 ' șei de emisiune este conceput să dea indicații asupra tipului m- m ’’ purtătoarei principale Al doilea caracter premzeâză natura m i m a semnalelor ce modulează purtătoarea principală Cel de al î -e re mă la tipul informației de transmis în sfirșit, cel de al patrulea simb-J iiizat pentru a da detalii privind semnalul semnalele/, iar cel Cp U — ara multi- plnmpdni De redinut că ulLFm de drum • •• • m mdeemi- s iu г, e si n t fa с \ i1t a t i v e Primul caracter — f 1 modulației purtătoarei principale N mitorea ir ?i nur A modulație 4 am ' ' ral? dubla H modulație uc m nil ie; , : ’ ' iteimu unică, purtătoare completă R modulație de ampli " se redusă ori cri nivel variabil 1 modulație de amphim im- tundă laterală unică, purtătoare suprimată П modulație de amplitu Jim- benzi laterale independente C bandă laterală rezidual * F modulație de frecvent j G modulație de fază 153 D emisiune a cărei purtătoare principală, este modulată și în amplitudine și prin modulație unghiulară, fie simultan, fie într-o ordine prestabilită P trenuri de impulsuri nemodulate К modulație de impulsuri, modulate în amplitudine L modulație de impulsuri, modulate în lărgime sau durată M modulație de impulsuri, modulate în poziție sau fază Q modulație de impulsuri, modulate prin modulație unghiulară în timpul perioadei de impuls V modulație de impulsuri, constînd d intr-o combinație a procedeelor precedente W alte cezuri d ecît cele de mai sus, în care purtătoarea principală este modulată fie concomitent, fie într-o ordine prestabilită după o combinație de mai muite dintre procedeele, următoare ; modulație de amplitudine, modulație unghiulară sau modulație de impulsuri X alte cazuri Al doilea caracter — natura semnalului (semnalelor) care modulează purtătoarea principală 9 lipsa semnalului modulator 1 o singură cale, ce conține informație cuantizată sau numerică, fără utilizarea unei subpurtăloare modula!( ore 2 o singură cale, ce conține informație cuantizată sau numerică, cu utilizarea unei sub purtătoare modulatoare 3 o singură cale, conî inînd informație analogică 7 două sau mai muite căi crmținlinl informație cuantizată sau numerică 8 două sau mai multe căi, conțin ind informație analogică 9 sistem complex, cu una sau mai multe căi conținînd informație cuantizată sau numerică, precum și una sau mai multe căi conținind informație analogică X alte cazuri N B Prin informație cuantizată se înțeleg, de exemplu, tipurile de telegrafie, codul Morse, codurile de teleimprimare etc Al treilea caracter — felul informației de transmis N lipsa informației A telegrafie pentru recepție auditivă В telegrafie pentru recepție automată C facsimil D acționare la distanță (transmitere de date, telemăsurare, telecomando) E telefonie (inclusiv radiodifuziune sonoră) F televiziune (video) W combinații ale cazurilor de mai sus X alte cazuri N B Al patrulea și al cincilea caracter sînt facultative Al patrulea caracter — detalii privind semnalul (semnalele) A cod bivalent, cu elemente de semnal care diferă fie ca număr, fie în durată В cod bivalent, cu elemente de semnal identice în număr și în durată, fără corecție de erori 154 € cod bivalent, cu elemente de semnal identice în număr și în durată, cu corecție de erori D cod cvadrivalent, în care fiecare stare reprezintă un element de semnal (de unul sau mai mulți biți) E cod plurivalent, în care fiecare stare reprezintă un element de semnal (de unul sau mai mulți biți) F cod plurivalent, în care fiecare stare sau combinație de stări reprezintă un caracter G sunet de calitate radiofonică (monofonic) И sunet de calitate radiofonică (stereofonic sau cvadrifonicj Л sunet de calitate comercială (cu excepția cazurilor К și L de mai jos) К sunet de calitate comercială, cu folosirea inversiunii de frecvențe sau a decupajului benzii L sunet de calitate comercială, cu semnale separate, modulate în frecvență pentru a comanda nivelul semnalului demodulat M imagine în alb și negru N imagine în culori W combinații ale cazurilor de mai sus X alte cazuri AI cincilea caracter — natura multiplexării N fără multiplexare C multiplexare prin diviziune în cod (cuprinde tehnicile de etalare a lărgimii de bandă) F multiplexare prin diviziune în frecvență T multiplexare prin diviziune în timp W combinații de multiplexare prin diviziune în frecvență și de multiplexare prin diviziune în timp X alte tipuri E vempl? Exemplele pe care le oferim ne vor reîntoarce în lumea noastră, a radioamatorilor, după atîtea pagini de text referitor la UIT ! Rețineți că în paranteză, pentru o identificare mai ușoară dăm și simbolul anteriul At ' tal - 1 sistem a intrat în vigoare de la 1 ianuarie 1982 Cazul emisiunilor cu bandă laterală dublă, cu o singură calc, conținînd informație cuantizată sau numerica (unii ar zice digitală, ca să sune mai „ales“, НТ 1 Mult ne mai strică această tendință a noastră de a-i epata pe alții prin întrebuințarea unor cuvinte și схрге T 1 ■ r , fără d dosirea unei subpur- tătoare modulate : AIA (Al) telegrafie Morse; AIR (Ab telegrafie '= ■ ' le ■ pnm; re ; A IC (A4) facsimil : Al) (AID) teleacționure Cazul emisiunilor cu bandă lai -raia dublă, cu o singură cale, conținînd informație cuantizată sau numerică, folosind o subpurtătoare modulatoare A2A (A2) telegrafie Morse ; A2B (A2) fA9) telegrafie pentru teleimprimare ; A2C (A4) facsimil;" A2D (A9) teleacționare 15Э Cazul emisiunilor cu bandă laterală dublă, cu o singură caîe; conținind informație analogică : АЗС (A4) facsimil ; АЗЕ (A3) telefonie ; A3F (A5) televiziune (video) Cazul emisiunilor cu bandă laterală reziduală, cu o singură cale, con-ținînd informație analogică : C3F televiziune (video) (A5F) Cazul emisiunilor cu bandă laterală unică și purtătoare suprimată, cu o singură cale, conținind informație cuantizată sau numerică, folosind o subpurtătoare modulatoare : J2A (A2J) (A9J) telegrafie Morse ; J2B (A2J) (A9J) telegrafie pentru teleimprimare ; J2C (A4J) facsimil ; J2D (A9J) teleacționare ; Cazul emisiunilor cu bandă laterală unică și purtătoare suprimată, cu o singură cale, conținind informație analogică : J3C (A4J) facsimil ; J3E (A3J) telefonie ; J3F (A5J) televiziune (video) Cazul emisiunilor cu bandă laterală unică cu purtătoare redusă ori cu nivel variabil, cu o singură cale, conținind informație analogică : R3E (A3A) telefonie N B Emisiunile la care purtătoarea principală este modulată unghiular reprezintă fie situația modulației în frecvență (F), fie cea a modulației în fază (G) Emisiuni cu modulație de frecvență, cu o singură calo, conținind informație cuantizată sau numerică, fără a utiliza o subpurtătoare care să asigure modulația : FIA (FI) telegrafie Morse ; F1B (FI) telegrafie pentru teleimprimare ; F1C (F4) facsimil ; F1D (F9) teleacționare Emisiuni Ia fel ca mai sus, dar cu o subpurtătoare modulatoare : F2A (F2) (F9) telegrafie Morse ; F2B (F2) (F9) telegrafie pentru teleimprimare ; F2C (F4) facsimil ; F2D (F9) teleacționare Modulație de frecvență, o singură cale, informație analogică : F3C (F4) facsimil ; F3E (F3) telefonie ; F3F (F5) televiziune (video) 156 Printre exemple nu figurează vechiul simbol A7J, din cauza că telegrafia multiplă, cu frecveniă tonală — cu bandă laterală unică și purtătoare suprimată — nu era propriu-zis utilizată de radioamatori Practic, se emitea în vechea clasă de emisiune A9J, care este comparabilă cu noile simboiuri J2B și J2D Asemenea emisiuni pot apărea, de exemplu, introducînd un semnal de audiofrecvențib într-un emițător BLU spre a produce o emisiune pseudn A1A-F1B Evident că radioamatorii nu dispun de mijloace sau nu sînt interesați, ori pur și simplu nu sînt autorizați să efectueze emisiuni din toate clasele prezentate mai sus MTTc autorizează în mod curent emisiuni i in simbolurile vechi) de clasele : Al, A2, АЗ, АЗА, АЗГІ, A3J, FI, F3, P3 Acestea corespund în noua reprezentare următoarelor simboluri (respectînd aceeași nrdinel : AIA, A2A, A3E, R3E, H3E, J3E, FIA, F3E, КЗЕ (ЕЗЕ, M3E, W3E) Mai există un fel de a reprezenta clasele de emisiune, cel al siglelor englezești Г “ și această corespondentă (cu simbolurile iur) : ’AIA (CW), A2A (MCVv), A3E (AM), R3E (DSB'l J3E (SSB), F1B, F2B (RTTY) etc , ele Orientarea cea mai bună este dată de cunoașterea intimă, din punct de vedere tehnic a emisiunii, legătura cu tabelele de mai sus fiind imediată De asemenea, folosirea celui de al patrulea și al cincilea ca: eter sebazează pe cunoașterea substratului tehnic al emisiunii CUM SE DESFĂȘOARĂ O RADIOLEGĂTURĂ ÎN TELEX Pentru a prezenta într-o manieră cît mai completă modul de lucru în radio-teleimprimare am sintetizat recomandările a doi radioamatori cu multă experiență în materie : Gerd, DJ4KW și Bill, W0LHS După cum vă puteți da seama, cu mulți ani în urmă în comunicații era predominanta telegrafia, iar transmiterea vocii constituia o modalitate de lucru de avangardă în prezent telefonia e intrată de mult în cotidian, iar prin modalități avansate de lucru se numără teleimprimarea, transmiterea imaginilor fixe (facsimil), televiziunea, cu baleiaj lent ori normal, transmiterea de date etc Evoluția canalului concret de comunicație duce și ea la apariția de tehnici avansate de lucru : domenii de frecvență tot mai ridicată, trafic prin repetor!, retransiatori, transpondori, fie tereștri, fie spațiali, reflectori pasivi ai undelor radio (de pildă suprafața lunii) și multe altele, asistate într-o măsură tot mai mare de calculator Emisiunile de radiotelex vin să sporească diversitatea modurilor de lucru utilizate de radioamatori, să le ridice semnificativ nivelul tehnic, valoarea experienței practice acumulate Sigla RTTY vine de la radio teietype*, deci vrea să însemne teleimprimare prin radio Cuvîntul teietype nu este suficient de neutru, deoarece reprezintă o marcă de produs Din această cauză în literatura de limbă engleză se folosește leleprinter, adică în românește teleimprimator Orice teleimprimator funcționează conectat la o rețea similară cu cea telefonică Prin urmare, există și centrale pentru traficul în regim de teleimprimare Și astfel se explică și apariția cuvîntului telex, care este creat prin contragere ori telescopare (trunchiere plus aglutinare) din sintagma felcprinler exchanye Pe lingă un formular, pe hîrtie, pe care cineva îl primește cu felicitări pentru că — să zicem — s-a căsătorit, telexul mai înseamnă și modalitatea tehnică de comunicare pe fir, ciad textul apare direct pe coală Prin urmare nu este deloc nefiresc să spunem radiotelex (RTLX), atunci cînd transmiterea la distanță a textului se face pe calea undelor Pe un QSL se poate folosi sigla RTTY, dar într-o carte este mai puțin indicat De altfel, după cum vom vedea, modul de lucru RTLX este de mai multe felin*; și așadar cea mai bună modalitate, de a caracteriza/prcciza un mod de lucru este tot de a folosi simbolurile de ia pagina 155 Modul de lucru teleimprimare, cu precizia sa de automat, constituie pentru orice radioamator o atracție deosebită La ora actuală foarte mulți pasionați ai eterului, pe lingă manipulator și microfon au în stație și aparatul teleimprimator, iar pe lîngă manipulatorul electronic și compresorul vocal BLU au desigur și adaptorul de emisie și recepție telex Acest mod de lucru permite obținerea de noi diplome și participarea în noi concursuri în benzile de trafic local * Teietype s-a format de Ia cuvintele telegraph și typeivriter (— mașină de scris) 158 sau apropiat se organizează în eter mese rotunde RTLX Totodată, la fel ca și la telefonie, există relee radio utilizate special pentru radiotelex Pentru un radioamator calat pe stabilirea radiolegăturilor pe cale auditivă (fie telegrafice, fie telefonice) apariția textului recepționat pe ecranul unui monitor, sau imprimarea lui pe o coală de hîrtie constituie o trăire inedită Tot astfel se întîmplă și la transmitere, cînd se pregătesc benzi perforate cu mesajul dorit (apelînd la o claviatură gen mașina de scris) ori se iese direct în eter, tot prin intermediul claviaturii Fiind vorba tot de text scris, modul de lucru RTLX constituie și el o formă de telegrafie (evoluată) și prezentînd multe avantaje Un prim avantaj ar fi că pentru exploatarea propriu-zisă nu sînt necesare decît foarte puține cunoștințe prealabile (stăpînirea mașinii de scris) Pe de altă parte, instalația recepționează și în lipsa operatorului Aparatura pune la dispoziție — în scris — o oglindă completă a dialogului purtat între cele două stații telex corespondente în plus, apelurile de rutină, textele mai lungi, datele, tabelele, diverse prescurtări, descrierea stației etc pot fi pregătite în liniște, din timp, sub forma unor benzi perforate Toate aceste avantaje au dus la o extindere considerabilă a traficului telex și în rețelele comerciale Chiar în lipsa perforatorului, respectiv a benzilor perforate, un operator nu prea experimentat în ale dactilografiei — deci bătînd cu două degete — poate opera la viteze de transmisie ce nu sînt accesibile decît telegrafiștilor morsiști de înaltă clasă, si aceasta în condițiile în care lărgimea de bandă ocupată și rezistenta la perturbați! sînt mai bune decît în cazul transmisiunilor telefonice cu bandă laterală unică Să nu se rețină insă dc aici că trebuie să m dispensăm de telegrafia Morse Aici cele mai rafinate automobile și nici un produs de vîd ai tehnicii rachetelor n-au înlocuit mersul pe jos 1 Tot astfel, nici apariția stenografiei sau a magncioicmmlui pentru uzul în munca de secretariat nu au înlocuit și nici nu vor înlocui vreodată scrisul de mină Prin 1953, cîml a fost formulată pentru prima oară permisiunea ca radioamatorii să folosească manipulai ia cu deviație de frecvență (esența transmisiunii radiotelex), primii entuziaști și-au pz mat aparatură comercială, de cele mai multe ori scoasă din dotare, pe care au a-daptat-o pentru lucrul în benzile de unde decametrice Multă vreme numărul celor ce se înfruptau din deliciile operațiunilor telex era relativ restrins ținînd seama că oricum echipamentul — chiar în condiții de surplus, ori scos la reformă — răminea mai greu accesibil Pentru marea masă de radioamatori telexul rămirma legat de imaginea unei instalații ce ocupa mult lec și producea zgomot, аоагаРта de înscriere fiind eminamente mecanică; multe aparate nu scriau ; и ■ 'f ci pc bandă de hîr' ic, fapt ce evoca timpuri și mai îndepărl: Le Progresele rapide ale electronicii, ale tehnicii dc calcul, apariția pe scară largă a microprocesoriior și a calculatorului personal, ieftin și universal, au făcut ca și radiotcleimprimarea să cunoască traivf umări majore Mii și mii de amatori, doar cu un calculator domestic și o interfață simplă au putut păși în eter cu modul, ele lucru al comunicațiilor tipMii e Xu trebuiau — pentru a face QSO-uri — nici amplificatori de mare putori și nici aparatură rafinată Și chiar dacă noii veniți nu stăpîneau prea bine claviatura, ei se bucurau din plin de înfrigurarea ce ți-o dă descoperirea unei noi lumi, radiotelcxul Tehnic vorbind, există două tipuri principale dc tcleimprimarc în uz Primul dintre ele, sistem simplex, poate folosi fie codul Baudot*, fie codul 1 SCII Orice cod telex este realizat în logică binară Aici cele două stări ce intră în joc * Varianta internațională a sa se numește alfabete! telegrafic ССПТ ar 2 159 sînt numite marcă și spațiu Semnalul spațiu corespunde stării de lucru a telexului, iar marcă stării de repaus, sau polarității de stop în cazul modulării semnalelor telex pentru transmisia prin radio celor două stări li se atribuie tonuri Atribuirea tonurilor conform Regiunii I a IARU este definită doar din punctul de vedere al radiofrecvenței (la ieșirea emițătorului) în acest context semnalul cu frecvența mai mare trebuie considerat ca spațiu, iar cel cu frecvența mai mică drept marcă Desigur, este vorba de două semnale ale unei emisiuni de clasă F1B, semnale între care diferența de frecvență este chiar deviația de frecvență Pentru clasa de emisiune F2B sînt date valorile tonurilor de audiofrec-vență, și anume : 1 275 Hz pentru spațiu și 1 445 Hz, respectiv 2 125 Hz pentru marcă Deja în acest moment credem că ați înțeles : literelor, cifrelor lor, semnelor de punctuație și de serviciu Ie corespund diversele combinații de marcă și spațiu Codul Baudot este constituit din combinații de cinci elemente marcă sau spațiu, iar codul ASCII din șapte astfel de elemente Codul ASCII a fost preluat de la echipamentele de calcul, unde era (și este) folosit pentru transferul informației intra și inter-calculatoare Cel de al doilea gen de radiotelex este numit AMTOR, siglă ce vine de la Amateur Microprocessor Teleprintințj Ouer Radio Varianta acestuia în transmisiile comerciale este numită SITO sau SITOR Sistemul AUTOR nu mai este simplex Din schema de concepție stația transmițătoare așteaptă (electronic) de la corespondent confirmarea fiecărui grup de trei caractere Timpul de comutare dintre regimul stațiilor (emisie și recepție) este foarte critic Stațiile ce lucrează în AMTOR au nevoie de asistență de calculator, așadar în acest mod de lucru avem de a face cu intcrcomunicarea între sisteme computerizate MAȘINI TELEX în traficul radiotelex se utilizează dispozitive de scris pe bandă (de hîrtie), pe coală și dispozitive de vizualizare tip monitor Ca accesorii mai trebuie și perforatori de bandă Aparatele propriu-zise sînt fie receptori ca atare, fie receptori ce au încorporată claviatura (gen mașină de scris) Nu se face distincție între literele MAJUSCULE și cele minuscule O trăsătură specifică o constituie faptul că tastatura (claviatura) la un moment dat — scrie sau numai litere, sau numai cifre ori semne de punctuație Așa că dacă nu mai avem clapă de trecere litere mici/mari (ca la mașina de scris obișnuită), avem totuși clape speciale pentru trecut pe litere (LTI5S), respectiv pe cifre (FIGS) La aparatura modernă aceste comutări se rezolvă automat, pe caie electronică, astfel că incomoditatea amintită este eliminată Dispozitivele de scris pe bandă asigură imprimarea literelor din mesajul primit pe banda înfășurată pe o rolă Banda este da felul celei care, tăiată în bucăți mai scurte, se lipea pe formularele de telegramă, cindva aduse de factor acasă Dispozitivele de scris pe coală folosesc fie, h'irtia ratată în sul, fie dispusă în vrac, sub formă de armonică, cum est; la imprimanta de calculator Această coală de hîrtie, zisă fără jfîrșic, are lățimea colii pentru dispozitivul de scriere propriu-zis Perforatorii de bandă — este vorba de altă bandă decît cea pe care se scriu literele la recepție — asigură perforațiile pe nîrtie în conformitate cu textul ce urmează să fie transmis O dată transpus pe suportul de hîrtie, sub forma perforațiilor, textul poate fi stocat oricît de mult și lansat în eter — cînd e cazul — de una sau cie mai multe ori Prin intermediul unor transmițători lucrînd cu bandă perforată mesajul este transmis corespondentului/corespondenților cu maximum de operativitate și exactitate 160 De altfel, perforatorul de bandă poate înscrie pe banda de hîrtie și textul recepționat concomitent pe coală, iar apoi cind va fi cazul va fi transmis mai departe Dispozitivele de vizualizare cu monitor permit afișarea primelor rînduri din mesajul primit (numărul de semne fiind de circa 5;JU 2 H00) pe ecranul unui tub catodic De cele mai multe ori se apelează la servă iile urnii televizor uzual Aici electronica domină în proporție de sută la sută (decodarea, afișarea, manipularea semnelor pe căile respective), Ea urmare a apariției unor circuite integrate performante radioamatorul își poate construi singur a dastă parte a stației Monitorii pot lucra alături de claviaturi cu funcționare pur electronică, eliminînd, și pe această calc, zgomotul de la emisie SISTEMELE DE REPREZENTARE A CARACTERELOR Mai întîi două vorbe despre sistemul Ilell Spre deosebire de alfabetul telegrafic or 2 al ССЛТТ, in cadrul sistemului telegrafic licit nu se codează litere individuale si nici tipărirea nu arc loc literă cu literă Textul este transmis m genul unei telegrafii cu imagini si consta dmtr-o multitudine de puncte ce sini transmise linie cu linie Avantajul sistemului Dell este reprezentat de faptul că în situația apariției de periurbații în canalul de transmisiune nu sînt deiormatc sau chiar greșit interpretate semne in întregime, m doar se pierd Ju-ccdo cîteva serii, de puncte Faptul duce la o ușoară afectare a mesajului scris însă în nici un caz la iuinteligibilitatea textului Cu toate că sistemul Ilell m a cunoscut o largă răspîndire pe pian internațional, există destui radioamatori :m transmisii Dell care să justifice piuă și acordarea unor diplome Totuși apăra lele Ilell sînt greu de procurat în traficul radiotelex dispariția unui singur impuls dintr-o scrie, ori nur s: ■simuhi interpret arca unui semnal parazit drept impuls, duc la imprimarea ; o coală sau la afișarea pe ecranul monitorului a urnii semn cm Lotul din iî față de cel original, \ccst lucru va rezulta foarte ușor din tabelei 32 : Tabela? It 4— sensul de mers al bonzii 1- © o • ее • • • • V A V A o — □ 3 ! ct £ \ > ■ f» 0 1 -1 / 2 / 6 -■ ■V = V A * După cum se parc că ați și înțeles, acest tabel este de fapt un fragment dm’ r-o bandă perforată Punctele 'perforate mici, intr-un șir neîntrerupt, servesc la antrenarea mecanică a benzii în vederea „citirii'1 ci Punctele mari, negre, închipuie perforațiile Deci litera O (pe coală va apărea scris însă numai o) se va obține plecînd de Ia cele două perforații de jos Rețineți că rîndul vertical din dreapta (1 5) constituie ordinea de transmitere, a stărilor marca/spatiu O perforație corespunde slării marcă, iar lipsa ci stării de spațiu în recomandările UIT starea dc marcă se simbolizează cti Z, iar de spațiu cu A Și acum cîteva explicații privind semnele neobișnuite Semnul maltez* echivalează cu întrebarea „Cine, sînteți dv ? au chiar în telefonie MODURI DE TRANSMISIUNE După cum am mai spus, radiotcleimprimarea este un caz particular de îM?~ grafie, chiar dacă nu se folosește codul Morse, ci Baudot, rearanjat de Mu rav (literelor mai frecvente să le corespundă cit mai puține perforai ii) Ui’ieiah acest?' se numește alfabetul CCITT nr 2 După cum vă reamintiți, litere11 , cifrele și semnele de 'punctuație din codul Morse sînt loarlt diferite ca lungime Astfel, cea mai scurtă literă osie E și arc un singur impuls elementar, l rină-toacele, sînt literele I și T, cu trei impulsuri Cel mM lung caracter este cil'r:i C, cu cele 19 impulsuri a Ir ei, eventual semnalul Bmt! de fracție în traficul U R S S (șase linii), cm nu mai puțin do 23 de im ț ilsuri 1 De reținui că aceste „lungimi” sînt convenționale, fiind vorba de ruguri ui dintre puncte și finii, dintre pam- clc dintre elementele unui caracter, dini re două caractere și dintre două cuvinte Evident că dacă viloza de transmisie est:? mai marc caracterele transmise st scurtează, dar litera A va avea lot 5 impulsuri, iar J întotdeauna 13 Și la cocurile RTLX există un element comun luturor caracterelor (litere, cifre, di\ersc alte semne), și anume : durata oricărui cwactcr esl'1 de 1(i3 de miliseeuude (negii-jind zecimalele) Această durată osie vnlibilă pentru o viteză de 45 d 5 bauzi* -Viteza de 45,25 bauzi echivalează mi 45 ■15 impulsuri elementare pe secundă Valoarea de 153 de milisecunde reprezintă suma dintre durata unui imjmls de start (22 de milisecunde), de lip spațiu, la care se adaugă de cinci ori d- -vlr; de tot 22 de milisecunde — cele cinci im pulsuri care constituie litera proprm-zisă — adică 11 0 ms, plus, în siTr șit, 31 ms ce reprezintă un impuls de stup, impuls de Lip marcă, Așadar: 22 - 110 31 ==- ion ms Categoric, la alte viteze - - de exemplu 50, 75 100 bauzi — duratele concrete :■? vor modifica, însă principiul rămî:m aceiași Reținem deci că în stafia emițătoare telex (sau un transmițălor cu bandă perforată) are loc închiderea sau descinderea unui contact dintr-un circuit' local — in ritmul alfabetului CCITT nr 2 tot ușa cum ar fi făcut-o un manipulator telegrafic (fio manual, fie elcct roniM Răcind referire Ia clasele de cmi b ane' menționate la paginile 133 257 t e legea fia Morse are simbolul Л 1А Dacă am modula purtătoarea, desigur toi în amplitudine, ca să obținem impulsuri după prevederile codului CCITT nr 2, clasa iv c-mismuc ar fi AID Subliniem că litera A de Ia urmă se atribuie, pentru a caracteriza telegrafia pentru recepție auditivă , în timp ce litera В semnifică telegrafia pentru recepție automată Ca posibilitate pur teoretică s-ar putea menționa recepția emisiunii Al В și pe cale auditivă 1 Oricum însă clasa de emisiune Al В are importanță în telexul de lip Ilell în plus, în gama undelor decamclrice și în traficul DX în undele metrice se face uz de clasa de emisiune rlB, deci toi o furmă de telegrafie, destinată de ademenea recepției automate, însă modulația este de frecvență Stația receptoare constată — în cazul E1B, desigur — următoarele: Mai întîi observă prezența • Pluralul lui baud esle bauzi, așa după cu:n pluralul lui hertz este herți, iar al lui watt — *«țl- Pronunțarea este bood/booz1, 164 unei purtătoare, care nu este nici manipulata nic: modulată deci corespunde stării de repaus, sau, cum am mai vămii, de marcă, in clipa iu care este transmis primul semn, frecventa purtătoarei cobom ă Mmu p? o udă frecvență, cea de spațiu, situată cu 170, respectiv 830 de 'hcrri mai jos t-ricc surim este anunțat de cele 22 de miiisecunde ce corespund rnp- rlsnlui (ie start D pa mrmlsut de start urmează cinci impulsuri, să le zicem impulsuri de dau- timp dc 110 rus cînd apar porțiuni de frecvență mai mure, eme dc mârcu m • >i porțiuni de spațiu, cele cu frccvcma mai mică, în conformi fale cu Laimi, « de ia pagina 161 După cele chici impulsuri de date apare și impulsul de stop, m- ■ ■ este iutnlcleauna de tip marca, ticul este dc frecvență mare Ducă ^curgerea ilualia unui ano-а' ’ДД’ mixarea ]orhi obț inerea unei frecvente diic ă frecventă, amintite mai sus, sînt folosite nemijlocit pentru obținerea modulației de frecvență în aparatura MF Din cauză că la recepție, spre deosebire de BLU, nu mai există nici o posi- 165 bilitale de a modifica înălțimea tonurilor recepționate, frecvențele tonale inițiale trebuie neapărat menținute Valoarea medie (aritmetică) a frecvenței aparatului ce transmite tonurile dc audioi'recvență nu trebuie în nici un caz să depășească 3 kllz De altfel, în undele metrice acest lucru este deja bine reglementat SELECȚIA BENZII LATERALE ADECVATE în cazul in care se utilizează b’2B (cu sigla engleză ArSK) trebuie luate măsuri pentru a se lucra pe banda laterală corespunzătoare La ora actuală in lumea radioamatorilor s-a încetățenit practica lucrului (în undele decametrice) pe banda laterală inferioară, tonal de marcă fiind ca frecvența mai mare docil a celui de spațiu în manualele dc BTLX — cind vor apărea și la noi? — se explică pe larg, cum și ce bandă trebuie folosită, dar in grabă este perfect posibil ca acest detaliu să fie trecut cu vederea Unele dintre cărțile mai vechi fac precizarea că în benzile dc 10 și 80 de metri ar trebui să se lucreze pe banda laterală superioară, lucim la care, între timp, s-a renunțat Unii emiceplori moderni au două posibilități de selecție a benzii laterale : NO/LILI/, și RR\'ERSR Inconvenientul este că nu știm care este poziția normală și care inversă ' Stadiali iacă o dală at il/ cartea tehnică a emiceplorului cil și a aparatului telex pentru a ști exact ce se are in vedere în benzile de 3,5 și 7 ?dHz lucrul normal în BLU se referă la banda laterală inferioară, deci ac-țioiiîml butonul respectiv’ pe NOBMAL pentru traficul telex se va obține banda laterală inferioară Cealaltă bandă laterală, cea superioara se folosește pentru celelalte benzi decametrice alocate • adioamatorilor în consecință, pentru restul de benzi IU bulonul respectiv va fi acționai pe poziția НЕVisBiSE spre a selecta banda laterală inferioară pentru lucrul în radiotelex Dacă nu folosiți banda laterală corespunzătoare veți emile de fapt un semna! răsl uniat" (semnalului de spațiu îi va corespunde un ton cu frecvență mai mare), iar ceilalți amatori din bandă pentru a vă putea urmări totuși emisiunea vor fi nevoiți să-și schimbe ci pozițiile normale de lucru din aparatura lor Dacă ceilalți își vor comuta modem urile ca sa lucreze cu tonurile inversate s-ar putea ca manevra respectă vă să le modifice relația dintre tonurile marcă-spal iu Acest lucru vă va obliga să vă comutați propriu! sistem de lucru In concluzie, fiii foarte alenii în alegerea benzii lateral? inferioare ca să nu transmiteți semnale cu susu-o jos !’• Aproape loale legăturile Baudot și АМТОВ au loc pe o aceeași frecventă Dacă toiul se desfășoară cum trebuie, nu va fi cazul nici măcar să atingeți scale recepl oruhii cind îl puneți pe corespondcnl să emită Au fost cînd și cind -unele sialii care au lucrat pe frecvențe diferite, dar demersul respectiv a fost o simplă excepție în modul de lucru AMTOiL pentru ca legătura dintre sisteme să se fadi adecvai, trebui' ' venit pe frecvența de zero bătăi Dacă unul dintre corespondenții prezintă derivă dc frecvență, ori stațiile nu sînt perfect aliniate, stația pilot va acționa bulonul de acord incremental ai receptorului spre a obține în fapt reglajul fin necesar CONVENȚII LA EMISIUNE După cum am văzul, vitezele de transmisie sînt statuate la 15,15 bauzi, respectiv 50, 75 sau chiar 100 Bd ; la fiecare dintre aceste viteze impulsul de dale nu va mai dura 22 ms ei în mod proporțional mai puțin 166 în cazul emisiunilor cu cod ASCII se transmite, de obicei, cu viteza de 110 Bd La emisiunile AMTOR stația emițătoare lucrează cu o anumită viteză, iar stația receptoare se adaptează - pe cale electronică - la ui De cele mai multe ori este vorba de 100 Bd Valoarea medie a deviației de frecvență în domeniul FlFfLIF este sau de 425 Hz (adică deviația de frecvență este 850 Hz), sau de 85 de herți (deviație de 170 Hz), ceea ce este deosebit de atractiv pentru filtrele telegrafice dc bandă îngustă Stării de repaus (frecvența de marea) ii corespunde întotdeauna o valoare mai marc a frecvenței, in comparație cu starea de lucru (frecvența de spațiu) Această relație trebuie să se mențină și în situația emisiunilor de clasă F2B Dacă se obține un semnal de clasă ,I2B, folosind generator de tonuri și emițător BLU se poale să fie cazul ca benzile Jaltuale să fie inversate, chiar la nivelul stației La emisiuni de clasă F2B pentru tonul de marcă s-a ales frecvența dc 2 125 MHz și I 275 pentru spațiu Kemorea'i că diferența dintre frecventele, 'or este de exact 850 Hz Frecvența de 1 055 Hz, rezultată din diferența dintre valorile de 2 125 și 170 Hz are aplicare doar in cazul folosirii unui emițător BLD, ncfiiml indicat să fie utilizatei pentru emisiuni AFSIx în principia, s-a convenit, ca modei de lucru radiotelex să nu fie folosit in benzile de 160, 30 17 și 12 metri De asemenea, în segmentul 111000 111 150 kHz nu se vor efectua emisiuni RTLX, in rest se va proceda potrivit planurilor de bandă Anumite frecvențe s-au statornicit in practica emisiunilor radiotelex, astfel, pentru domeniul II7 : 3 575 3 600 kHz în mod special 3 590 kt Iz ; 7 025 7 059 kHz în mod specia! 7 0 10 kHz ; 14 075 14 100 kHz mod special i 1 090 kHz ; 21 075 21 125 kHz în mod special 21 090 ■ Hz ; 28 075 28 175 kHz î n m od special 28 090 kHz : pentru domeniul F1F I 11 я 144 000 MHz, în clasă F1B, trafic DX ; 145 300 kllz, în clasă F2B, trafic local; И4 640/145 995 MHz, stații releu pentru F1B; 432 600 kllz, F1B, trafic DX ; 433 300 kHz F2B, trafic local : 431 000 431 025/438 025 kllz, stații releu pentru F2B : 1 296 600 kllz trafic DX ; 1 297 300 kHz trafic local INDICA ȚII PRIVIND RECEPȚIA RADIOTELEX Pentru a realiza recepții ale emisiunilor rfeduale în radiotelex al îl receptorul, cîl și convertorul de recepție pentru ВTLX se acordează respectînd valorile date dc indicatorul de acord Trccmd pe poziția recepție magnetul de la recepție (după modelul specific pe carc-J posedați) trebuie să lic ăieL‘ în ritmul semnalelor telex, (amorțind acum și motorul mașinii telex trebuie să avem recepție fără alte opreliști în cazul în care totuși mașina imprimă literele încălecat, dacă preferă să tipărească in poziția cifre/scmne, sau dacă scrie ori 666666 atunci cind de fapt în eter se transmite ryryrv (auzii în difuzor cu o muzicalitate caracteristică, inconfundabilă) înseamnă că s-au inversai, marca și spațiul și deci trebuie acționat mvcrsorul de polaritate Dacă acum avem recepție, dar numărul de greșeli depășește un nivel rezonabil în raport cu condițiile de propagare, ce singnranță motivul este o mică diferență de viteză între 167 mașina telex de la emisie și cea de la recepție în cazul cind în text apare frecvent litera /1 în locul pauzei dintre cuvinte, l în locul avansului de rînd, c în locul Iui e, și gygyyy în Ioc de rijryry e semn că mașina receptoare este prea lentă Dimpotrivă, dacă în loc de e apare -ori da uâcliicgrafiere Dacă ai: transmis în loc de cttvîntul electronică екм'ігопеій nu e cazul sa transmoc ți z-uri pentru a relua apoi cuvlutul corect, deoarece oricum, coresponde itul \ a înțelege sută la sută despre ce este vorba, iar o pagină plină de ștersături, хшт sau tteee, nu face o impresie prea bună 169 în măsura in care apărutul nostru cu a*'c trecere automată de pe litere pe cifre semne, înaintea fiecărei grupe numerice trebuie să se apese neapărat clapa de trecere pe cifre Unele instalații de recepție telex dispun de circuite ce asigură automat, respectiv smt astfel reglate, îacît la apariția unui semnai de pauză între cuvinte ele reacționează ca și cum s-ar fi transmis semnalul de Trecere pe litere în această idee, menționăm că și Ia instalațiile cu înscriere pe bandă sau la sistemele ci: microcalculator la apariția cel mai tîrziu a unui al 59-lea caracter se trece pe un rînd nou, șl ca atare combinația de semne, inioarcerea carului și avansul rindalui se dovedesc a fi suficiente doar in situația unor extrem de bune condiții de propagare, Întotdeauna trebuie transmis întoarcerea carului, întrunii, carul se poziționează la marginea stingă a colii de birt ie, în mod sigur, abia la sfîrșuul camcterului următor Spre a preîntîmpma deci situații neplăcute se va folosi secvența verificată de practică : întoarcerea carului plus întoarcerea carului piu s avansul riadului plus trecerea pe litere plus, din nou, trecerea pe litere Trebuie, pe Ungă cele dc mat sus, să mai ținem seama că, de obicei, mașinile europene au 69 de caractere pe un rînd, în iimp ce acelea de peste ocean admit 72 în cazul recepției pe monitor se admit СИ de semne pe un rînd, iar trecerea la cel următor are Ioc automat Atunci cind corespondentul, din neatenție, a lăsat ca în cler să plece o cifră (sau un semn) în loc de o literă ic putem orienta imediat ce trebuie transmis, recurgind la tabelul mistrii dc la pagina îGt Astfel RST TUO TUO nu înseamnă altceva decît HST 579 579 ! într-o vreme era la modă ca spre sfîrșitul legăturii sa transmită tradiție-naiul 73 ( salutări) amplasat îa cît frai multe paranteze: ((((((((((((((((((((((((((((((((7->)))))))))))))))))))))))))))))))) Ulterior această practică a căzut în desuetudine și deci reținem că acesta este un contraexemplu pentru trafic CLAPELE RY ȘI QBE Aproape orice claviatură de radiotelex are prevăzute clapa RY (succesiune du litere destinată probelor) și QBF (secvență ce cuprinde toate literele și cifrele Expresia QBF poate fi considerată fie ca o expresie din codul () (vezi pagina 104), fie ca o siglă pentru Quick Ih&on b’a r (-rom vedea imediat (ie cu) Prin urmare, apăsarea pe clapa RY permite transmiterea automată a urnii rînd întreg de aceste litere consacrate, scutind travaliul transmiterii individuale a lor Prin acționarea clapei notate QBP se transmite, lot automat și tot in scopuri de test mesajul The epiick broum fon jiunps twer the lazg dop [U bac!: ] 0 12‘>456759“ Trecem repede peste traducerea acestui mesaj cam fără noimă (Vulpea iute cafenie sare peste [spinarea] câinelui [c, leneș ) insistând pe faptul că, pe lingă cele 10 cifre, arest text de control a fost astfel conceput îneît să fie prezente toate Uterele alfabetului Mesajul QBF poate 11 folosit pentru a re asigura că toate literele și cifrele sînt sau nu înscrise corect, de către imprimantă Este clar că utilizarea lor se restrînge din ce în ce mai mult, pe măsură ce sistemele mecanice pierd tot mai mult din poziția avută, în favoarea stațiilor complet electronice Concluzia : clapele de text de probă se folosesc numai la cererea cores p o n den t u 1 u i 170 INDICATORI DE ACORD Există scheme foarte multe care — octală reali?aic — pol servi bine scopului, indicarea corectitudinii acordului, insă cele mai bune rezultate Ie oferă acordul vizual, pe bază de tub catodic, indiferent de gradul său de uzură De altfel multe instalații au deja prevăzute ieșiri pentru plăcile de dcflexie al? dispozitivului dl vizualizare Uiilizi nd un indicator optic de ac ”d pnlcm spune, pe ciulă daca sintem pe frecvența corespondentului, dacă stația trie sau a partenerului prezintă fenomenul de derivă și dacă, cumva, stația cu care facem QSO-u 1 nu transmise eu tonurile inversate La un acord corect trebuie să avem ne, ecran două elipse egale, suprapuse, una verticală și una orb mtală Pentru a mări precizia du mdicaio se poate introduce — intre deci hi 1 RTLX și vizualizorul noslru - au adaptor în acest caz cele două elipse pcrjn derulare se transformă intr-o roză a viaturilor imrd-stid/est-vcst Munci 1 ’ easlă „roză a vuiturilor** est'? redusă la un plus minuscul in centrul ecra ului iu searnuă că valoarea deviat iei de frecvență este bună, dar că regi; 1 mi е Ф? corect ; pe măsură ce reglajul se ameliorează, brațele rozei se măre m MODEL DE QSO ÎN RTLX Mai iutii citeva îndrumări pentru însușirea unei digitalii cfivimile Vet i aplica metoda oarbă, adică privirea să nu stea pironită pe degete, respectiv pe claviatură căci arc altceva de făcut î Puneți degetele așa cum se indică și totul va merge de la sine Poziția de plecare* pentru degetele de ia mina stingă este: degetul mic pe A, inelarul pc- S, mijlociul pe 1) și arătătorul pe F La mina dreaptă degetele stau, astfel : arătătorul im J mijlociul pe K inelarul pe L și cel mic pe întoarcerea carului DcgMele mari stau pe clapa de pauză Degetul mic sting nu va apăsa decît clapei? FÎGS Q A Z inelarul \Y, S X, mijlociul E І) C iar arătătorul R, T, F G V, ÎL Arătătorul drept va lovi clapele Y T II -L X și M Mijlociii! drept — prin analogie va apăsa pe clapele I К și LTllY Inelarului ii revin clapele O, L și LF in sfîrșil, degetului mic drept îi ră-mine să lovească clapele P, întoarcerea carului și blancul Idcea principală este că - față de poziția sa de bază — fiecare deget se poale deplasa ușor diagonal, fie sl înga-sus, fie dreapia-jos Așadar, mult, succes, nu priviți claviatura și nu uitați că tastatura RTLX nu este identică cu aceea a unei ma ini de scris obișnuite ! Perfccționați-vă prin practică 1 Acum, dacă Lăți auzit în bandă, pe big, 9K2XP, chemînd CQ, veți dori de bună seamă să-l contactai i, răspunzîndu-i la apel Procedați astfel (dacă vreți să lucrați o Iară nouă): -■ ■ uniți pe zero bălai pe frecvența marcă; — transmiteți 9K2NP DE \ XMjR VCKlQB YGdQîl К (eventual indicativul propriu de cel mult, cinci ori) ; — treceți pe recepție ; dacă stația chemată nu răspunde, mai lansați un apel de imn pe cinci (indicativul chemat o dată, iar indicativul propriu de cinci ori) ; atît, mu l’YRY, nimic altceva ; — în momentul uimi vi se răspunde, stația parteneră vă dă controlul, trecind din nou pe recepție ; * Ori de cile ori claviatura p-c caic- o aveți este Ciicrită, face,, ada- țările de rigoare! 171 Ce faceți din acest moment ? — apăsați clapele Ciî ( В 1 F l TKS LT11S : inolivalia am prezentat-o mai înainte; ca atare calculaLonH din receptor și/sac imprima ița vor fi aduse în poziția corespunzătoare Humelor, decă mesajul nostru mi va fi recepționat împănat pur și simplu de mi mere și celelalte semne de puLiiJjtuație ; — transmiteți un apel unti pe mm ('indicativzi mme spommntulu i o dată și indicativul propriu o dală; : -la prima tranșă d? emisie faceți cunoscuta numele și QTH-ul, fie transmit îndmlc direct, fie exRăgîndu-le din memoria existentă in aparatură ; dacă v-aț i gîndit să vă prevedeți instalația ca un circuit tampon care să permită să d acu Io graf ia li diversa texîe ju tău i ce elcel ua> recepția semnalelor corespondentului, OSO-ul se ca desfășura îm r-un ritm mai allegro, deoarece se economisește timp Soluția este cu atît mai bi levenită e ’j cit cineva este mai puțin nmc -dm al claviaturii; — nu transmiteți o secvență dc semnale C R pernă im a elibera de inscripții monitorul corespondentului, Este, posibil ca partenerul să recepționeze cu imprimanta și în acest caz ckipa’Ot,- t/cțională repetai, dmm ia mi consum ma varie hîrl ie ; — la sfîrșitul tranșei dc transmisie trebuie să acționați două ori empa CIL Aceasta înseamnă că ați muiat disim/il icul de p-umore a! eeli’i cu care s înteți în legătură (sau cursorul de pe ecranul său), in partea si -îngă ;■ paginii Est© o totală impolitețe să-ți lași pa u ''eroi ci carul la mijlocul pagini Una dintre fanteziile posibile la o'stafie rad io Le km computerizată o constituie existența unor circuite care să genereze autoinat dala și ora legăturii, Dacă țineți să vă epatați corespondenții cu un asemenea (fadyct puteți să vă dotați cu așa ceva! Alun’ci cînd calculatori îl personal formai se lansase în traficul radioamatorilor era apreciat ca foarte șic să tipărești la fiecare legătură data și ora De-acum însă trucul s-a cam învechit, și mai reprezintă și o pierdere de timp Dacă v-ați instala r adioeulie de scrisori ar ii cu Lotul altceva, ori dacă v-ați prevedea circuite de pornire Automată (aul ostart), evident, că vă fi cazul să puneți la treabă sistemul de dală și oră Sistemul autostart înseamnă — în două cuvinte — posibilitatea ca in-stalația să pornească numai dacă pe frecvență se ivește na semnal RTLX Reîntorc indu-ne Іа 9K2XP să admitem că legătura este pe sfîrșile și Dt-punem întrebarea се-ar trebui-să transmitem în încheiere Cum recomandările cadru de la modul de lucru C\V se mențin și aici, avem la dispoziție următoarele semne de serviciu : — К invitație la transmitere; — KX invitație Ia transmitere, adresată numai sluțim vizate; — SK m urnitul legăturii ; Și acum um de particularități ale tralicukii radiatei m ■ — SK QRZ țuminat legătura și ascult p& frecventa evetituâl* apeluri Scopul utilizării acestei suiL^grne mă ■ de a reaminti cmc r „pos^ ie’'' u'rcvenței — SK KX terminat legătura st ascult mai departe mi urni transa finala i eo respon d entu 1 и i in eu ; — SK SZ lermim it legăLur și ascult ' • t i ori sisteme de antene moi clic ten te got să ;k - /■ • a ’ ■ ■ A Nu poat » Гі imaginat mi mai ro piu d- dj - -■• Ti ! • A- - fim con- ■dm-i de regulile politeții LA"’ dintre ceh- 1 = :• ’ A pic cv-i ; ■ ele est« ■de o verifica efâcn frn 'v ::‘j este der ci' r j ’ ' ? cum sa Tace, de șHtel • i Ir cri il in • ? leg raid ’ e poale spune • ■? pre tzuficul in iu ■ •• i ■ bicorn MTOH Dacă ascultați legătura dintre două Mâții ААПЧ Ш esu? foarte anevoie să-ți d'i scama care este sta! ia piim și ș c?a eomimdum di* ai biologie ue la circuitele, integrate numerice) î’n orice caz ia fel ca și li alte tipuri de modulai ii, amatorii ce lucrează în AMTOR vor trebui să = > ?•: a nbele indicative ir: fiecare tranșă de transmisie a AMi • n alți amatori prezenti pe bandă să poată :m-și tkm seama șine este î-л QSO și sa identifice ambele stații angrenate în legălină Tot ca si la alte moduri do li; v la terminarea legăturii, stația car» dorește să făcu un DSC) cu unul dmlre e>u doi corespondenți va chema, în nmd bine plasai în timp Primul casc va determina calculatorul celui chemat sîi rccanoamm npnllL :-ttu va fi și cel care, va efectua în continuare legătura O dală stabilit cantaclu’, o nonă Imșăim'ă bilaterală va fi trecută în log de cci doi Lacă slațiilc АА ЛА ■ u se gmesc în modul de lucru cole cfii nu pot avea loc ASO-uri niuHinlc mesp rotunde, cum se mai zice Din păcat» insă în modul dc lucru colectiv se rermnță, în mod voluntar, la (remarcabilele ! proprictăU de corecție a erorilor pe care le îngăduie emisiunile AMTOR A intim!' în uzanță să se dea o miumită indicație plivind stația, care este în „posesia'1 frecvenței Dacă aveți în intenție să recepționați eventuale apeluri pe l'reevcni ă folosita expresia QRZ și codul propriu dc apei selectiv Dacă însă după legătură părăsiți scena urmează să transmiteți QRT CÎTEVA DETALII (ÎN PLUS) DESPRE A" TOR Interesul comunității de radioauiul a i neutru AM'l'OH se conturează ci tot mai miiilă pv șm m; ca ■;) Aceste 35 de combinații au structură specială în sensul că sini formate neapărat din patru biți unu și trei biți zero De acest lucru se beneficiază la recepție în momentul cînd se recepționează un caracter circuitele stației numără citi de unu conține caracterul, iar dacă aceștia sint chiar patru, caracterul este considerat valabil, deci e recepționat corect în caz contrar caracterul esic respins Procedeul lucrează bine cea mai mare a parte timpului, cu condiția totuși ca interferența să nu fie atît de sălbatică incit să se păstreze patru biți, buni sau răi, dar patru la număr De pildă litera X, care se transmite ea 1011001, poate suferi două modificări de bit și astfel să se prezinte ca 1010101 Indiscutabil, electronica slației, găsind în caracterul primit, un număr de patru biți, nu-1 va respinge cîtuși de puțin și ni-1 va reda ca R Asemenea gen de eroare are totuși loc cind și cind, deci AMTOR-ul nu este sută la sută lipsit de erori Cu toate acestea, procentul de erori este cu totul neînsemnat, emisiunile AMTOR fiind de departe preferabile față de radiotelex, care nu dispune de nici un fel de demers de corectie/detcctare a erorilor Din cauză că AMTOR-ul are un asortiment de 35 de combinații de cod distincte (RTLX are doar 32) majoritatea lor au cile două înțelesuri, după cum s-a acționat clapa LTRS (trecere pe litere) sau BIOS (trecere pe cifre/ semne), Ia fel ca și la sistemele ce funcționează cu codul Baudot Ba mai mult, unele combinații mai au o a treia semnificație Acestea sint așa-numitele caractere (AMTOR) de control, ce au rolul de a confirma recepția reușită sau nu a unui bloc de date, de a sincroniza două stații etc AMTOR ȘI SUBMODURILE SALE DE LUCRU în total modul de lucru AMTOR permite patru submoduri : 1 — Modul A, marcat de sigla ABQ : cerere automată de repetare ; 2 — Modul B, cu sigla FEC : corecție anticipată a erorii ; Modul В se subîinparle în : 3 — modul В colectiv, valabil pentru lucrul cu toate stațiile simultan ; și 4 — modul E selectiv, valabil doar pentru o singură stație corespondentă 5 -r- Modul L, simbolizat de litera L (de la listen), care reprezintă regimul de urmărire ca receptor a traficului AMTOR în momentul cînd se lansează apel general, CQ-ul este transmis în modul de lucru В colectiv, iar dacă i se răspunde, QSO-ul se va derula în modul A Modul В selectiv dă posibilitatea transmiterii către o anumită stație a unor mesaje care nu au nevoie de confirmare în timpul legăturii ; de altfel, acest mod de lucru este utilizat destul de rar în QSO-urilc radioamatorilor Modul A, ARQ, presupune, după cum spuneam, stabilirea QSO-ului ; mai exact, în momentul cînd legătura s-a stabilit, cele două stații trec de la sine în modul A Să presupunem că YO9CN transmite, iar Y03CD recepționează Stația YO9CN împarte automat mesajul de transmis în blocuri de cile trei caractere Să admitem că mesajul este constituit de șirul „ABCDEFGHI-Atunci blocurile vor fi, în ordine : ABC 1)EF GHI JKL în eter pleacă blocurile pe rînd, adică ABC DEF etc Fiecare bloc recepționat corect de m Tabelul 3 3 СГЗ Саг-v b:«"îi Л ’ІІТОГ; i ? 'iile senme 1 (Ю011! 1 CF 13 І a iO'i НЧ І2! ; 9 0010111 ’ 17 23 i ! RPJ i 3 0011011 113 37 ! F ; 4 - 00 11101 i 1:' ‘29 ■u ■ 5 0011110 1 „Iе i fi] r G 0100111 27 39 : 1 7 0101011 2E 13 i v i G 1 8 0101 H)1 :-D ■15 p o ! 1 9 eioi no di? 46 Q I 10 9110011 33 51 Э И 0110131 35 S3 si ■ n Ol 10110 -36 5 '■ F1GS s I 13 ' 0111001 39 57 M 1 14 ошою ЗЛ 58 X i 15- 0111160 — - — - 60 V == 16 ■030111 71 A — 17 Л -91011 •ТВ 75 s 18 iC-jllOl 77 ! 8 19 ' 901110 78 Г 20 910011 53 83 и WKL 21 1C10161 85 R 3J 22 1010110 56 83 £ 3 ’ І 23 1011001 59 N CS3 | 24 1011010 5 X i *:1 ! LTRS LTRS 1 2 6 ІСШ00 ■- 1 SP SP , 26 1100011 63 Ml z + 1 27 1100101 &5 151 L ) sau CSI 28 I100119 ! 6fi 102 RQ r au 1DLE2 29 IÎCîlOOl I 69 І05 11 s* 30 ;îcio:o GA 105 Nl’LL CS2 i 31 1 HHîOfi fC 103 LF ! F 32 I110001 71 ПЗ 0 9 33 11iOuiO - «4 114 D 7 34 11НИО0 74 115 T 5 35 11»1099 78 120 Cit Lj^J * în loc de semnul S se poate utillca semnul triernațional pentru simbolul monetar : X; 175 către Y03CD duce Ia emiterea automată de către stația YO3CD a cite urnii semnal de control, înapoi la YO9CN, semnalele dc control fiind notate, pentru fixarea ideilor cu SC15 și SC2, iar SC3, SC4 etc, nu mai există, căci se folosește iarăși SCI, apoi din nou SC2 și așa mai departe Prin urmare, în condiții normale, fără interferență, Y09CX transmite mesajul ABC, iarYO3CD răspunde cu SCI, Y09CX transmite (automat, nu uitați) DEF, iar Y03CD confirmă răspunzînd cu SC2 Alai departe, Y09CX transmite blocul GHI, bloc ce este confirmat de către Y03CD prin emiterea (tot automată) a semnalului de control SCI (deci din nou SCI) în momentul cind Y09CN transmite blocul JKL, automat Y03CD emite același semnal de control SC2, care vine la rînd ; și tot așa în continuare Acum presupunînd că o perturbat ie existentă în canalul radio a mutilat un caracter din blocul JKL sfrieîndu-i numărul de biți, stația Y03CD sesizează automat că blocul în cauză nu este recepționat corespunzător, iacînd cunoscut acest lucru lui Y09CX, răspunzîndu-i din nou tot cu semnalul de control emis anterior, deci dă încă o dată SCI în loc de SC2, care venea ia rînd Drept urmare, instalația stației YO9C X reia încă o dată blocul recepționat incorect Partea neplăcută este că totuși perturbațiile acționează aleatoriu, și nu atUBci cîad ne-ar conveni, și deci se poate întîmpla ca semnalul de control să nu fie recepționat dc Y09CX' Се-ar trebui el să facă în acest caz ? Să presupună că blocul JKL a fost înțeles bine și să transmită mai departe MN(R sau să presupună (nu pierdeți din vedere că totul are loc automat!) că JKL n-a fest bine recepționat și să-1 mai transmită încă o dată ? Și-ntr-un caz, și-п celălalt, mesajul ar fi primit greșit, o dată cu un bloc lipsă, altă dată cu un bloc apărînd de două ori ! Pentru a depăși impasul, Y09CX nu face nici o presupunere, și-și întrerupe un răstimp transmisia mesajului propriu-zis, emițînd în schimb o cerere specială pentru repetarea semnalului de control Această cerere specială este tocnaai secvența de trei caractere „RQ RQ RQ“ (sau, în cod hexazecimal 66 66 66) Primind acest bloc neobișnuit Y03CD își dă seama că trebuie să repete ultimul semnal de control, în speță SCI Dacă, în sfîrșit, SCI a ajuns de la Y03CD1 la Y09CN, acesta din urmă transmite (cu inima ușoara) blocul UNO Aceasta înseamnă de fapt că demersul cererii automate de repetare funcționează în ambele sensuri Modul B, FEC, diferă dc modul Л, ARQ, prin faptul că nu se lucrează pe baza unei recunoașteri de la Y03CD la Y09CX, adică de la primitor la transmițător Cu alte cuvinte nu iau nici un fel de măsuri (automate) pentru a face cunoscut la emisie dacă blocurile au ajuns bine sau nu Să nu ne închipuim însă că stația Y09CN lansează un flux de dale și speră, pasiv, ca datele să fie recepționate cum trebuie Pentru a mări însă șansele ca mesajul să ajungă intact ia punctul de recepție, Y09CN transmite fiecare, caracter de cite ă -—-separație de -J ! cinci caractere 1 1 * i ■ î i C I [ ”' 1 E ! F I 66 OF | 1 i 66 OF 1’1 i i OF OF | i I | 1 I !J 1 L 1 c ! i copia copia I a H-a două ori, așa că dacă unul dintre, ele e afectat de erori, măcar celălalt să scape nevătămat Pentru a mări și mai mult probabilitatea cm semnalele să ajungă la recepție exact așa cura au fost emise, cea de a doua copie " a fiecărui caracter nu este expediată, imediat după prima, ci ia un interval de cinci caractere (vezi diagrama de mai sus) în acest fel dacă un val de pftrturbație me o durată, mai marc de cinci caractere, cel pul in cile ■■ c ■ ie di : fiecare ea-■•a eter va scăpa cu fata curată ! Totuși, dacă interferența ține mai mult de '•inel caractere, ambele copii ale caracterului se vor pierde, stația Y03CD iiemaiavînd cum să-l mai recupereze Vedem așadar că modul В nu este chiar aiît de bun cum este modul A, dar totuși este cu mult mai bun (în privința protecției la erori) dccît transmisia radioletex clasică Privind din diagrama de mai sus a modului FEC, constatăm că o emisinm-incepe cu caracterele hexazecimale 66 și OF (se citește zero-fe), respectiv Pe tabelul 33 acestora le corespunde denumirea IDLE2 și IDLE1 Apropo, i ii ar dori să zicem și în românește tot idlel, respectiv idle2, nu caractere mers in gol, după cum barei de fracție ei preferă să-i zică slash Sigur că ar ’ exagerat să traducem LASER sau RADAR sau chiar FOTBAL, pentru Г un cuvînt împrumutat corespunde, de regulă, unui concept nou necum înainte Totuși, să zicem [lowcharl* în loc de organigramă, ииіриііпеіга in 1 ■ de watlmdrii, SSB în loc de BLU, fișă snmmary în loc de fișă recapitulativă byte în loc de octet înseamnă întîi și-ntîi snobism, iar în al doilea, să ne fie e : iertare, cunoașterea doar aproximativă a limbii engleze (A nu se face greșeai; să se creadă că dacă inîdcgcm engleza tehnica, de-acum chiar știm limba engleză) ! Amintim cititorilor noștri mai tineri că acum o jumătate de secol și mai bine se spunea revistă nwis~c roisisiă, și nu revistă de cuvinte încrucișate fiindcă așa au apucat cei care au lansat acea preocupare pe meleagurile noastre Destul însă cu alte domenii, să revenim Ia A?yIT0R-u1 nostru Caracterele de mers în gol, reprezentate în cod hexazecimal 63, respectiv OF, au rolul de a ușura sincronizarea stației primitoare De asemenea, cînd nu se transmite nimic (de pildă cînd nu nimeriți clapele claviaturii și Ie iot căutati eu privirea !), pe duratele respective se transmit, ca umplutură, aceste caractere în momentul în care, în fine, ați găsit clapa căutată și aii apăsat-o, caracterul ce~i corespunde pleacă în eter, în două exemplare, distanțate în timp de răgazul ocupat de pairii caractere Prima cm F a caracterului transmis în- locuiește caracterul 66, iar a doua caracterul OF La recepție, în stația lui Y03C D s sește incînlelcs mai întîi copia înD: a caracterului, i se numără biții unu, dacă ^c găsesc patru, totul e-n regulă și deci este afișat pe ecran ; copia a doua mi mai este biată în considerare Dacă prima copie a caracterului transmis nu iese bine la proba color patru biți, ca fi analizată și copia a doua, iar apoi afișată Dacă și cel de al doilea caracter este nereușit (nu are patru bili de unu) va fi vorba de un caracter pierdut, fapt ce conduce la afișarea unui asterisc bunăoară, ori pur și simplu se lasă un loc liber * Ат fuizit spunîiidu-sc user în loc de i’liiizcdor și rcyisoard pentru claviatură III i 177 Și acum un apel, strict personal, către fiecare cititor : Nu intrați în panică in fața terminologici din tehnica numerică, din cea informatică, pentru că vatr-o bună zi tot va trebui să punem mina cu toții pe manuale, să studiem și să fim la zi cu toate noutățile din electronică în general și din radiocomu-nicații în particular RADIOCUTII DE SCRISORI Șl LUCRUL CU AUTOSTART Aspectul „posesiei^ frecvenței se pune în momentul încheierii unei legături, inclusiv în concursuri, dar apare și în situația existenței radiocutiilor de scrisori* De pilda, se poate întimpla să găsim o frecvență liberă, întrebăm dacă c liberă, o dată sau de doua ori, și apoi, neprimind nici un răspuns, putem chema apel general concurs Chiar așa i s-a întîmplat lui W0LMS; după apel l-a chemat un DX, au schimbat numerele de control și cînd se pregăteau să-și transmită reciproc formulele de polițele firești, a apărut o stație, chiar pe frecvență, și a transmis : „QSY, QSY ur on W7*** mailbox fq“ Fără comentarii in benzile de radioamatori se lucrează după principiul primul venit, primul servit" (iarăși, parcă e un făcut, o expresie din microintormalică 1) E clar că survin în orice moment probleme de propagare aberantă, cînd apare QRM, neintenționat, pentru alte stații, dar ne-am învățat cu așa ceva de ani de zile Acum, pe de altă parte, deoarece legăturile radiotelex cu autostart Sbu sistemele de radiocutii de scrisori trebuie să funcționeze pe frecvențe fixe, se impune ca acest gen de operațiuni sa beneficieze de alocarea de subbcnzi în consecință, traficul automat nu se va mai încleșta în eter cu traficul clasic de radiotelex în banda do 14 MHz frecvența de apel XMTOR s-a statornicii pe 11 075 kHz Aici se socotește a fi un canal alîl pentru modul В colectiv, cit și pentru lucrul cu autostart (demaraj automat) După ce aii chemat CQ pe această frecvență în modul FEC așteptați un răspuns in modul ARQ, dar apoi, pentru restul legăturii, mutali-vă pe altă frecvență De reținut că această frecvență este folosită și de operatorii în AIA, așa că eventualele ciocniri" de interese trebuie rezolvate riguros pe calc amiabilă Buna înțelegere trebuie să domnească între toți utilizatorii benzilor, indiferent de clasa de emisiune, pregătire, dotare i elinică Pe măsură ce se înmulțesc pe plan mondial stal iile ce folosesc radioleiexul, celelalte moduri specializate do lucru, planurile benzilor trebuie popularizate șl respectate, pentru fiecare lip de emisiune I CE S-AR MAI PUTEA SPUNE DESPRE RADIOTELEX ? Concursurile de radiotelex sînt foarte antrenante, deși ritmul este incomparabil mai lent decît în telegrafie Morse sau telefonie Dacă vă închipuiți că trebuie să vă țineți deoparte doar pentru că nu dactilografiat! prea repede , * Cum ne-аг sta dacă am zice în românește radio mailbox ? И8 bă știți că greșiți! Intrați în horă și-o să vă placă jocul! Singurul lucru pe cere іш trebuie să-l neglijați este сіе a citi cu mare grijă regulile de concurs Ar fi шаге păcat să clăti peste cap rezultatele celorlați concurent i doar pentru simplul motiv că de exemplu, n-ați dat atent ie faptului că trebuie notată ora pe care v-a transmis-o corespondentul și ca atare ați trimis legările de concurs fără acest reper Concursurile în radiotelex sînt desfășurate ca între cavaleri si prilejul de a reîntâlni vechi cunoștințe nu este o plăcere pe care o poți avea chiar în fiecare zi Deci nu e deloc rău că după ce ați schimbat numerele dc control mai schimbați o impresie, două în definitiv, în cursul anului sînt al îtea și al ițea, concursuri Vînătoarca de DX-uri este în telex Ia fel de pasionantă ca în oricare, ai:, mod Marii ași în lelex au în jur de 250 de țări lucrate și confirmate Asociația ARRL a emis sule de diplome DXCC cu andosarea „RTTY“ Cînd în benzi!-? de amatori apare o nouă țară e mare fierbere, toți fac schimb de informații lșî comunică orele și frecvențele cînd emit noii sosiți In radiotelex se manifestă din plin spiritul de cooperare, una dintre fațetele cele mai tentante ale modului RTLX COMUNICAȚII R WIO-PACHET Fiindcă a existat —- incontestabil — epoca de dinainte de BLU v - « peste cîtăva vreme prilejul să vorbim de perioada de dinaintea emisiunii : - pachet Și aceasta pentru că este vorba de un domeniu in plină cx lansi ” • cel al tehnicilor numerice care vor transforma radical audiovizualii!, comui L cal iile și, implicit, radioamatorismul Ce este de fapt radioul pachet? Un nou mod de lucru, adică o nouă m -dalilate de a transmite informație Informația nu este transmisă in telei'oni - ei într-o formă codată (emisiunile în AIA sînt un exemplu de transmisiune codata) în cazul radioului pachet codul este ASCII, dat în delalm în tabelul 34 și explicațiile sale la paginile ISO, 181, cod întrebuințat pe plan universal pentru a duce conversații cu calculatorul Codul ASCII (reamintim că se pronunță 'aaski) este succesorul codului Baudot-Murray din traficul telex In esență un mod de- lucru telegrafic, radioul pachet se remarcă lotuși prin cîteva trăsături esențiale : — în loc să permită transmiterea а 1 2 semne pe secundă (cazul AIA) sau aproximativ 10 caractere pe secundă (în situația telexului), radioul pachet aleargă chiar și cu viteza de 1 200 benzi, adică peste 100 caractere pe secundă ! — Avem garanția că textul recepționat nu diferă cu nimic de textul transmis, chiar dacă este vorba de mii de caractere 1 — Conceptul de radio-pachet este strîns asociat cu noțiunea de rețea Pentru a ajunge din punctul P în punctul 0 mesajul poate fi tranzitat prin stațiile intermediare R,S,T,U care joacă momentan rolul de radioreleu, con-tinuînd însă să-și desfășoare și propriul lor trafic 1 — întreg traficul se desfășoară pe o singură frecvență ; IARU a atribuit, de exemplu, 144 675 kHz MF 179 ! Хиг аші і Li I :lui ? ! 5 I Й u i) 1 I 4 i ? I 1 > I i 0 i 1 I 0 i 0 I ■j i J î 1 3 1 5 j 'І’ГіЧ 1 n j ] ! й 1 ă I 5 ! 7 І 1 0 ■ d ••b: r? o >■ - t i ■ Vf ■ ț SA i î i 1 A a 11 >1 „ X 1 X Ц Г i } 7r X P~ да ■ c ’l ж 1 OHMI EOț s и ч d 1 | ОНІ] 5 1 ■' r J к 1 ■ j ОН J \C ь J A 1 \ r ОШ BEL E‘f В \Y - ț ■■’ i IflQQ ( • ras pa na ■ r ■■ treci i iu-se CJ cer ' spui dc eeftitâ nwlaktntt :sv msâ prea conxu imlca?, 7 r sna\ i: fi £• ț Ț i ’Cti ИД n a c ■' : ■ i ’’! ;X 3 • le bara de IVuri,: L, 1)11 i 3H) s-'съічі Но : A-pujute, li l HSO h ШігН I (' s te p P '■• IrofuJ 1 ri accenlul ,/rav' , MIDII fsli — virgula ІЛПІГ1І , Z i S și -■ пи: * •А? ( t'iU АНК?;, in rngîeză *: n:i ’n-hX c numi t « ro’id De яэелптзд, t ■ cotifund :1 i ■;i r-A Г) 1 f Lf , „de la -către“ (deci invers ca de obicei), iar conținutul pachetului apare după semn : dima-puiwic în acest fel puteți urmări tot traficul de pe frecvență Cu ; prilej puleli g“si o stație care să cheme CQ, care s-ar prezenta cu : G3TXC МІО : ІАХ IX HAPdJXGTOX LOGKIXG FOII AXYOXE IX l’ABI> t-li ЛАСЕ Este posibil să transmiteți un apel general CQ, acționîiid modul de lucru conversai ion al al con!-miorului de nud terminal Trecerea pe modul соипетаііоиа' ■se Гисе scriind : COX’YEKSE după care acționați claviatura pentru a scrie • IAX IX HAKÎAXGTOX LOOKIXG FOII AAYOXE IX PARIS ERAM E Controlorul nostru de nod lermirml adaugă indicativul așa cum apare ci hi adresa p’ROM ( de la) precum și CQ-ul memorat la adresa ТО ( către) Stația care recep l ionează, mai exact controlorul său de nod terminai, adaugă ronliniil nl acestor adrese în partea de sus a textului vizualizat pe ecranul moiii! orului Pentru a răspunde la CQ, ori pentru a stabili o legătură se acționează comanda COXXEET Acest lucru conduce la conetdurca” cont rolmaihii nostru b altă static, inițiind procedura de "ис’ ніошАегс lată și un exemplu de comandă de conectare : COXXECT YiMîAW VIA YO0V, Y09I1ÎL YOUPA Demersul solicit ă conectarea dini re noi și YObAW, prin intermediul celorlalte Irci stații în momentul cîiuî conectarea s-a realizat controlorul de nod terminai ne l’ace cunoscut arest lucru al'ișînd : **:::EONXECTED ТО YOGAW Aceasta înseamnă că propriul controlor, mai precis calculatorul din el a făcut un schimb preliminar de informații cu celălalt, controlor de nod ierminal și esie gala săi deruleze legătura In cazul cînd cealaltă slalie era deja conectată cu ud al treilea controlor de nod terminal, vom primi un semnal de ocupai : Ш sv Dacă YOliAVv nu esie în eter, controlorul nostru de nod terminal va face o serie de încercări pentru a stabili legătura, spre a sfîrși piuă la urmă prin a jmprima un tex! din care săr rezulte câ n-a reușit să realizeze legătura, așa mim i s-a cerut 187 Pres up un?nd acum că legătura s-a stabilit totuși, vom retine că tot ceea cs transmitem corntrolomdui nostru de nod terminal va fi transmis mai departe lui YOtiAW avînd loc ai itornat corecția erorilor și celelalte operații legata de retransmitere, I;o fiecare dată cînd apăsați clapele EXTEtt (= introduceți) sau RETL'RX se formează și se transmite un pachet Pachetele recepționate de ia corespondent sini vizualizate printre rîndurile pe care, le-am transmis noi, aproape Ia fel ca atunci cinci are Ioc o legătură obișnuită radiotelex Admit md acum că nu mai dorini că continuăm conversația, realizăm da-conectarea prin 'wționarea clapei COXl'ROL-'C și scriind PISC (de la cuvîulu! disconeclcd/ Comenzile și structura apelurilor de mai sus reprezintă tot ce trebuie șriut pentru a desfășura legă tu A pi in radio-pachet Avem la dispoziție multe alto zpțiuni (circa bO) și destule combinații ale modurilor de lucru w;ied«/ și 05-eultar? Urinează să ne punem la punct cu partea tehnică în cea mai mare parte mmsdind om cunoștințe de tehnică numerică și de calcul Veacul inam-le ază și c ime no se menține la zi va avea frustrări TRAFICUL PRIN SATELIȚI DE AMATOR LE-L M SȚiXE PE SATELIT L\ SPAT? L ? : Im 0: il netul (ie vad ei a- ai m era n re 11 cerești s aiuTul este и a c; rp' o' e i spațiu, iu linie dreaptă, piuă in veacul \ cocurilor 1 Асеаліа poiitra că iu >*, fi 1 v ■ а -î-si reducă din viteza Impulsul india eonsliinie (■ днііііа necesară, și -jiicieulă, pentru a declanșa o deplasare perpetuă a unui corp, deplasa’c efertuat a in linie drc ardă Dacă însiă corpul în cauza trece prin \ ec inii lai ca altui curp, hirruriie încep să se complice în i'apl, atunci eiud se constituie un sTivu din două corpuri intervine forța atracției miivervilc Xcwlon este cc i care a pus ia îiidemîna tuturor и formulă foarte simplă de o mare ger ieralil aie : F -ѵа ’, ' d' ? N Basic (5) (D (') (8) ('») BIST A LTIT LAT LOKG PI IA SE : KM KM DEG DEG ’ Orbite # 2 127 — i 1 14 952 9 785 53 17 1 19 796 14 944 — 14 38 28 24 396 19 537 — 19 31 39 i 28 381 23 454 — 22 27 50 j 31 734 26 732 — 24 26 61 f 3 1 497 29 426 — 2a 25 71 ? 36 7 15 31 581 — 26 26 Й2 38 427 33 233 -26 27 93 39 660 31 409 26 29 1 0 4 4 0 430 35 121 — 26 31 115 40 74 7 35 391 — 26 33 126 40 616 35 215 — 25 35 137 46 025 3 1 590 — 25 38 148 38 9C0 33 510 — 24 40 1 59 37 394 31 956 — 22 41 170 35 137 29 896 — 21 43 18! 32 433 27 322 — 19 43 192 29 101 24 069 — 16 43 203 25 020 20 386 — 12 40 214 • 19 763 15 830 — 6 35 2Tb i 13 461 10 757 4 23 236 ; 6 988 5 857 19 352 247 | i 208 Mai întîi însă unele precizări cu caracter pur grafic Normal, prescurtarea pentru kiloherți este kHz, nu KHz, dar imprimanta nu a avut la dispoziție de cît caractere majuscule 1 Toc din motive de calculator s-a folosit peste tot punct ( ) și ян înrejiilă, cum s-ar fi cuvenit pentru reprezentarea numerelor zecimale Și în continuare unele comentarii privind celelalte rubrici Calculul efectului Doppler (coloana a patra) După cum se știe, efectul Doppler reprezintă variația frecvenței nominale emise de satelit ca urmare a vitezei relative de deplasare a receptorului în raport cu emițătorul In cazul cînd această viteză variază, însăși variația Doppler se va modifica Dbdm-ța dintre stație si satelit (coloana a rrneea) După cum vedeți cu faza a treia se poate trece de 40 000 km distanță Așa DX merită toată osteneala I Altitudinea satelitului față de Terra (coloana a șasea) Această valoare este de fiecare dată mai mică decît cea de la rubrica a ciucca Dacă ar fi egale ar fi vork-a de un satelit aflat chiar la zenit, fapt destul de rar Situațiile cu satelitul la zenit mai pot fi descrise, și de exprimarea subsatelit” 1 coincide cu amplasamentul slaiicP Mai rețineți că în textele obișnuite distanțele se scriu cu pauză (ia oi-a 11,00 distanța dintre stație și satelit era de 34 497 km) Coordonatele subsatelitiHui (coloanele a șaptea și a opta) Avind asemenea date, cu un pic de experiență, se poate estima ce distanțe ar putea acoperi satelitul la un moment dat Astfel, de dimineață, satelitul survola zona Insulelor Seychelies, la amiază, era deasupra Africii Australe, pentru ca spre seară, la orele 19,00 să se găsească tocmai deasupra Mauritaniei Aici încă o explicație, în loc să vorbim de latitudine sudică spunem atîtea grade cu minus La longitudine nu folosesc gradele negative, ci pur și simplu se iau în considerare toate cele 300 de grade ale unui cerc, așadar longitudinii răsăritene îi corespund gradele ne la 0 la ISO iar celei apusene, în continuare, de la 180 Ia 359 Aceasta nu înseamnă că, de exemplu, nu s-ar putea lua drept origine chiar meridianul ISO3, sensul fiind stabilit convențional, ori spre Apus, ori spre Răsărit De altfel, chiar în capul tabelului se mai folosește un alt sistem ; într-adevăr, longitudinii vestice, de 1 30’lS" îi corespunde valoarea de —1,505° (Sudul Franței — Golful Gasconiei) Puteți să vă convingeți de corelație printr-o regulă de trei simplă Apropo de grade I Cînd vorbim de azimut, ne imaginăm, de regulă, că plecăm de la Nord, secol ii ca fiind cu azimutul zero, o luăm în sensul acelor de ceasornic, deci in sens orar, trecind prin Est, la 90°, Sud, cu 180° și Vest cu 270°, pentru ca 300° să corespunda din nou cu Nordul Totuși, se poate considera și invers, și anume 90° la Vest și 270° la Est Este exact cazul tabelului întocmit de FC1CDG 1 Ca alte cuvinte, ori de cîte ori folosiți pentru trafic listări de la calculator cântați să vă informați piuă la col mai mic detaliu Faza salclituliii (coloana a noua) într-un program de calculator faza unui satelit reprezintă un număr cuprins între 0 și 255 Prin convenția AMSAT fazei zero îi corespunde trecerea la perigeu și, respectiv, fazei 128 îi corespunde trecerea la apogeu Cu alte cuvinte, fazele constituie porțiuni de orbită și nu puncte Fazele nu au lungimi egale Cea mai scurtă fază (în spațiu) este cea cu numărul 128, iar cea mai lungă cea marcată cu zero Perechi-perechi, fazele 127 — 129, 126 — 130, 125 — 131, ', 253-3, 254-2, 255-1, egale două cîte două, merg în ordine crescătoare (vezi figura 8) Repetăm așadar că elementul comun al fazelor nu este lungimea Ceea ce caracterizează fazele este timpul, și anume unei faze îi corespunde din perioada de revoluție Insistăm a nu se confunda fazele orbitei satelitului cu sateliții de faza I, II, III Iată dar că fazele constituie un mijloc foarte comod de a da diverse indicații cu privire la locul de pe orbită Acest lucru este util bunăoară pentru indicarea orarului de func- 209 Fig 8 Schema împărțirii orbitei în 256 de ,,faze“ ționare a unui satelit De exemplu, între fazele 040 și 109 satelitul lucrează în modul B, la fazele 109 129 este oprit, din nou în modul В intre fazele 129 și 200, pentru ca între 200 și 217 să fie activ în modul L In continuare, între fazele 217 și 233 satelitul va fi din nou activ în modul В și, în fine, între fazele 233 și 040, va fi închis După ce am putut examina un exemplu de orar de funcționare al satelitului* ne dăm seama că de fapt ascultarea balizei este adesea metoda cea mai sigură pentru a ne permite să fim în permanență la curent cu isprăvile satelitului Modificările de orar sînt relativ frecvente, mai cu seamă în vremea eclipselor, și ca atare este rezonabil să monitorizăm baliza măcar o dată pe săptămînă, spre a intra în posesia informațiilor privind faza Aspectul de disciplină, de autocontrol și reținerea de a folosi puteri exagerate dintr-o înțelegere conștientă a situației constituie încă un punct crucial al traficului satelitar La mulți dintre sateliți se observă, de exemplu, unele întreruperi neașteptate a funcționării transpondorilor Ce se întîmplă în realitate ? Pur și simplu, membrii echipei de la sol pentru întreținerea satelitului decid întreruperea prin telecomandă pentru una sau mai multe orbite atunci cînd unii radioamatori aruncă în eter prea mulți wați De acord că procedeul este cam brutal, însă dacă nu s-ar proceda așa viața satelitului ar fi redusă catastrofal Să reținem că deocamdată sateliții sovietici RS5 și RS7 permit lucrul în modul A, distanțele maxime neputînd depăși 8 000 10 000, ceea ce, nu e rău deloc! Sateliții OSCAR 7 și OSCAR 8 permiteau lucrul în modul B, dar acum nu mai sînt — din păcate — operaționali Să mai așteptăm și alte lansări, atît Ф2, cît și ФЗ Pînă trecem la anatomia unui recent satelit, JAS-1, zis și OSCAR 12, poreclit FUJI OSCAR, recomandăm unele lucrări mai cunoscute privind sateliții : OSCAR Amateurfimk-Satelliten, do S Caramanolis (există și ediții în limba engleză) — o ediție cît mai nouă ; The Satellite Experimenter's Handbook, de M Da- * Satelitul OSCAR 10 emite — printre alte date — Ia orele întregi și la jumătăți valorile fazelor ( = MA— mean ano mal y) în lucrul in modul В pe 115 S10 kHz iu AIA 210 vidoff, ARRL, Xewington, 1985 Pentru lămurirea cît mai serioasă a tuturor conceptelor sc poate consulta cu folos (inclusiv pentru însușirea unei corecte terminologii în limba româna) lucrarea: Inițiere în radiocomunicații prin sateliți; de AL Săvescu, Editura tehnică, Bucuroșii 1976 lată acum și fișa — pe scurt — a satelitului JAS-1, dată sub formă de tabel : Start : 12 august 1986 dc la baza Tancgashinia ''Japonia) Orbita : altitudine 1 500 km, circulară înclinare : 50 grade Perioada dc revoluție: 1 ого >i 55 de minate Transpondori : mitr 11 • V ■ 1 i u !■ • , mele întunecate — sc a: iică p ir și simplu unui emițător BLU, la borna sa de microfon La recepție se va • - x-h asemănător : se face acordul pe semnai ■/:-un receptor BLU- iar аініі ііЪАеп! a rezultată este condusă la un monitor TBV 1 ■ ceea ce trebuie pentru a începe e 'ic o stație cu bandă laterală unică, un ni-mi: ■ V u baleiaj lent și o « mm să de luat vederi De fapt, nici n-aveți nevoie de cameră dacă dispuneți de nn magnetofon Emisiunile TVBL nu sînt în mod ex; licit autorizate de către Vi i'Tc Oui interesați însă pot solicita autorizarea, dcumeee MTTc poate i t-mrmj- ' sau lărgi drepturile acordate prin autoriza’, ie m ■ s ti ii din serviciul d L® mtpția semnalelor TVBL trebuie efectuat toarte um- -U nU iel ca imaginea să apară cu strălucirea cores unzătmirc și să se detecteze împ fisurile de sincronizare de 1 200 Uz (tabelul 43i Dacă sei inalul nu este bine siner Radioamaler (R S F I ), Tehnium (R S România), Buletin Informativ al Fcdcrafici de Radioamatorism CUPRINS Cuvtnl înainte 7 Cuvîntul autorului & Generalități privind traficul radioamatorilor Э (' inc ponte deține, construi, instala, experimenta și folosi un emițător radioc ■ h (iodul de comportare a radioamatorului И Câne a fost primul radioamator? 12 Inslanlaiicr de la prima legătură pe calea undelor Ba di nat mit ori s mul prinde contururi Telegrafie, telefonie, comunicații vizuale, calculator 2 1 Uniunea internațională de telecomunicații 25 Uniunea internațională de radioamatorism 27 Federația Română de Radioamatorism 29 Cum se desfășoară o radiolegătură 2 1 Model de QSO în telegrafie 23 Model de QSO in telefonie 41 Model de QSO în limba engleză 44 Model de QSO in interii ngiia 48 Prescurtări, coduri, sigle 50 Lista expres;:''': și prescurtărilor fotei-ite '■ 52 (ioduri 103 Prefixe de raclincomunicații 128 Prefixele (te radi mi maiori in decursul Hm; ' 128 Prefixele actuale df radiocomunicafii 131 Prefixele curente de radioamatori 133 Elemente tehnice ale radia! egftuirijor 115 Benzi de frecvență 115 Planuri de bandă 117 Planul benzii de idfi de metri 1 U Planul benzii de M) dx metri 117 Planul benzii de 40 ele metri 148 Planul benzii de 20 de melci 118 Planul benzii de lo metri 148 Planul benzii de 10 metri 14 8 Planul benzii de 2 metri 149 Planul benzii de 7 decimetri 150 Planul benzii de 23 de centimetri 150 Planul benzii de 12 centimetri 151 UIT și simbolizarea lărgimii de bandă 152 Clase de emisiune 153 Primul caracter — felul modulați:-: purtătoarei principale 153 Al doilea caracter— natura semnatul : (semnalelor) care modulează purtătoarea principală 154 Al treilea caracter — felul informației de transmis 151 Al patrulea caracter — detalii pricind semnalul (semnalele) 151 Al cincilea caracter — natura multiplexării , 155 225 Cum sc desfășoară o radiolegătură în telex 158 Mașini telex 160 Sistemele de reprezentare a caracterelor 161 Moduri de transmisiune 164 Selecția benzii laterale adecvate 166 Convenții la emisiune 166 Indicații privind recepția radiotelex 167 Efectuarea de emisiuni radiotelex 168 Clapele RY și QBF 170 Indicatori de acord 171 Model de QSO în RTLX 171 Conceptul de „posesie" a frecvenței 173 Cîteva detalii (in plus) despre AMTOR 173 AMTOR și submodurile sale de lucru 174 Radiocutii de scrisori și lucrul cu autostart 178 Ce s-ar mai putea spune despre radiotelex ? 178 Comunicații radio-pachet 179 Principiul radio-pachctului 182 Modul de transmitere in radio-pachet 186 Regulile de trafic pentru radio-pachet 186 Traficul prin sateliți de «amator 189 Ce-1 susține pe satelit în spațiu ? 189 Anatomia sistemelor satclitarc 199 Echipamente de amplasare in poziție 199 Aparatura conținută în sarcina utilă 200 Palmaresul sateliților de radioamatori 205 Sateliții la lucru 205 Utilizarea satelitului 206 Recepția și lucrul prin sateliții de radioamator 211 Televiziunea cu baleiaj lent — prezent și perspective 218 Adresele și numerele de telefon ale principalelor radiocluburi din Republica Socialistă România 221 BIBLIOGRAFIE 223